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I KOGDA OTKRYLISX

U NIH GLAZA, ONI UZNALI EGO

À
I iz Ewangeliq ot Swqtogo Luki, na^inaq s 24-j glawy i 13-

go stiha.

W tot ve denx dwoe iz nih [li w selenie, otstoq]ee
stadij na [estxdesqt ot Ierusalima, nazywaemoe
|mmaus;

I razgowariwali mevdu sobo@ o wseh sih sobytiqh.
I kogda oni razgowariwali i rassuvdali mevdu sobo@,

i Sam Iisus, pribliziw[isx, po[ël s nimi.
No glaza ih byli udervany, tak ^to oni ne uznali Ego.
On ve skazal im: o ^ëm \to wy, idq, rassuvdaete

mevdu sobo@, i ot^ego wy pe^alxny?
Odin iz nih, imenem Kleopa, skazal Emu w otwet:

neuveli Ty odin iz pri[ed[ih w Ierusalim ne znae[x o
prois[ed[em w nëm w \ti dni?

I skazal im: o ^ëm? Oni skazali Emu: ^to bylo s
Iisusom Nazarqninom, Kotoryj byl prorok, silxnyj w
dele i slowe pred Bogom i wsem narodom.

Kak predali Ego perwoswq]enniki i na^alxniki&dlq
osuvdeniq na smertx i raspqli Ego.

A my nadeqlisx bylo, ^to On estx Tot, Kotoryj dolven
izbawitx Izrailq, no krome togo, uve tretij denx nyne,
kak \to proizo[lo.

No i nekotorye ven]iny iz na[ih izumili nas: oni
byli rano u groba

I ne na[li tela Ego, i, pridq, skazywali, ^to oni
wideli i qwlenie Angelow, kotorye goworqt&On viw.

I po[li nekotorye iz na[ih ko grobu, i na[li&kak i
ven]iny goworili, no Ego ne wideli.

Togda On skazal im: o, nesmyslennye&medlitelxnye
serdcem, ^toby werowatx wsemu, ^to predskazywali
proroki!

Ne tak li nadlevalo postradatx Hristu i ^toby wo[ël

w slawu Swo@?
I, na^aw ot Moiseq, iz wseh prorokow iz_qsnql

im&skazannoe o Nëm wo wsëm Pisanii.
I priblizilisx oni k tomu seleni@, w kotoroe [li; i

On pokazywal im wid, ^to ho^et idti dalee.
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No oni uderviwali Ego, goworq: ostanxsq s nami,
potomu ^to denx uve sklonilsq k we^eru. I On wo[ël i
ostalsq s nimi.

I kogda oni wozlevali s nimi, to, wzqw hleb,
blagoslowil, prelomil ego i podal im.

Togda otkrylisx u nih glaza, i oni uznali Ego. No On
stal newidim dlq nih.

I oni skazali drug drugu: ne goreli li w nas serdca

na[i, kogda On goworil nam po doroge i kogda iz_qsnql
nam Pisanie?

2 Pomolimsq, sklonim teperx na[i golowy w molitwe.

3 Preswqtoj Bove, my pristupaem k Tebe w Imeni Iisusa,

Syna Twoego. I my werim, ^to my sej^as prebywaem w Twoëm

Prisutstwii, kogda wero@ my prihodim k Twoemu

weli^estwennomu vertwenniku, gde nahoditsq Ego Krowx Tam,

^toby goworitx za nas ot na[ego imeni. I my dejstwitelxno

nuvda@]iesq l@di, Gospodx. My nuvdaemsq w Tebe, i my=my

prosim o Twoej blagodati. I kogda my widim segodnq

ispolniw[iesq proro^estwa, ^to cerkowx, kak my obogatilisx

mirskimi we]ami, i s^itaem, ^to my ni w ^ëm ne imeem

nuvdy, a On skazal, ^to my “nagie, slepye, valkie, slepye, i

ne osoznaëm \togo”. I, Ot^e, w takom slu^ae my prosim o

blagodati, ^toby Ty otkryl nam glaza k ponimani@ Twoego

Slowa, ^toby nam urazumetx \tot ^as, w kotorom my viwëm,

^toby nam prigotowitxsq k Ego qwleni@, ibo my istinno

werim, ^to ono blizko. Po\tomu sej^as my hotim poprositx,

^toby Ty dal nam segodnq velaniq na[ego serdca po Twoim

bogatstwam w Slawe.

4 Prosti nam grehi, Gospodx. My=my molim, ^toby Ty ne

wziral na na[i neprawilxnye ponimaniq i na[e=na[e

newedenie w tom, ^to nam sleduet znatx, = ^toby Ty prostil nam

\to. I wspomni o nas, oby^nyh ^elowe^eskih su]estwah, Ot^e,

^to my podwerveny wsqkogo roda o[ibkam i bedam. Ty =

beskone^nyj, nepogre[imyj, we^nyj Bog. My molim, ^toby Ty

byl milostiw k nam i darowal nam blagosloweniq, o kotoryh my

prosim, ibo my prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

Movete saditxsq.

5 Itak, my blagodarny segodnq za wozmovnostx opqtx bytx

zdesx w&\toj auditorii, i snowa imetx \to weli^estwennoe

wremq ob]eniq wokrug Bovxego.

6 Pro[u pro]eniq, ^to proderval was w^era we^erom wopreki

swoemu ve obe]ani@, kogda q skazal wam, ^to my kavdyj we^er

budem zakan^iwatx w=w dewqtx, dewqtx tridcatx. I w^era we^erom

q=q=q zabyl ob \tom, i q=q pro[u pro]eniq, ^to u menq tak

polu^ilosx. Itak, segodnq we^erom q postara@sx isprawitx \to

pered wami, potomu ^to zna@, ^to mnogie iz was rabota@t. I wy
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dolvny hoditx na rabotu. Wy, wam, l@di, wam, ven]iny, nado

sobiratx swoih muvej na rabotu, i tak dalee. I mnogie iz was

rabota@t, i \to nelegko.

7 I q duma@, ^to segodnq u nas nemalo propowednikow.

Mnovestwo horo[ih sluvitelej, sposobnyh sluvitelej,

kotorye izlagali nam Slowo, wa[i pastora, i=i ewangelisty, i

tak dalee, ^to proezva@t ^erez \tot gorod. No, q s^ita@, glawnoe,

^to q stara@sx popytatxsq donesti do was = \to realxnostx

Prisutstwiq Hrista, ^toby=^toby wy mogli uzretx Ego,

posredstwom Ego otovdestwlënnogo na \tot denx obetowaniq, i

urazumetx, ^to \to On.

8 Itak, w^era we^erom my popytalisx predstawitx nebolx[oj

nabrosok, i segodnq we^erom u nas budet e]ë odin nebolx[oj

nabrosok, i, movet bytx, i zawtra we^erom.

9 Potom, esli Gospodnq wolq, w subbotu we^erom, po toj

pri^ine, ^to w woskresenxe utrom wam ne nuvno budet

podnimatxsq tak rano, q=q ho^u popytatxsq izlovitx Poslanie

takim=takim obrazom, ^toby \to bylo bolee ponqtno pastoram i

tem, kto smovet, = obosnowatx \to mestami Pisaniq.

10 I potom, w woskresenxe posle obeda, my hotim=hotim ustroitx

molitwennyj rqd, budem molitxsq za bolxnyh, wozlagaq ruki na

bolxnyh i molqsx za nih takim obrazom. I my obnaruvili, ^to \to

bylo uspe[nym dlq teh, kto ne mog dotqnutxsq weroj, i prosto

poweritx Emu, i prinqtx \to. Q s^ita@, ^to bylo by lu^[e, esli b

my prosto mogli dotqnutxsq i prinqtx Ego.

11 Wot, w `vnoj Afrike, kogda q byl tam w Durbane na sobranii,

kogda na durbanskom ippodrome sobralosx, q polaga@, gde-to po^ti

dwesti tysq^ ^elowek. Tam bylo, my wyweli&Na platforme

pobywalo tolxko pqtero. I kogda pqtyj iscelilsq, na platforme, i

sprosili u tuzemcew tam, gde oni levali&O-o, wot \to da!

12 ~to v, \to odin iz samyh bolx[ih w mire ippodromow. On

namnogo bolx[e, ^em ~ë^hill Dauns, w Luiswille. I angli^ane

wse ezdqt tuda na zimnie sostqzaniq, ska^ki. I my zanqli

ippodrom, i on byl wesx zabit, i wsë pole dlq ska^ek. A q byl tam

w odnom zdanii sboku. Sidnej Smit, m\r Durbana wozil menq

tuda w tot denx, na ska^ki.

13 I q widel, kak po odnoj ob]ej molitwe, posle togo, kak te

tuzemcy&Nekotorye iz nih ne znali, kakaq ruka prawaq, kakaq

lewaq. I q widel ih, posle togo, kak oni uwideli&

14 I q ob_qsnql. U menq bylo pqtnadcatx razli^nyh

perewod^ikow. Kogda gowori[x odno predlovenie, prihodilosx

vdatx, poka pqtnadcatx ^elowek proiznesut ego. Itak, wy

ponimaete, kak trudno \to bylo, dlq plemën. I potom, posle togo,

kak \to zakon^ilosx, w prostote ob_qsnil im, kto takoj Iisus. Q

skazal: “Mnogie iz prisutstwu@]ih zdesx s^ita@tsq

Hristianami, odnako do sih por nosqt s soboj idola”.
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15 I q sprosil u odnogo iz nih. Q skazal misteru Smitu, q

skazal: “Dlq ^ego tot tuzemec nosit togo idola? I, kak wy

skazali: ‘On s^itaetsq Hristianinom’”.

16 On skazal: “S^itaetsq”. Skazal: “On iz plemeni zulu”.

Skazal: “Q ume@ goworitx na ego qzyke. Sprosim u nego”. I wot

on sdelal \to radi menq. Tak ^to q&My podo[li k nemu

poblive. I q obratilsq k nemu po imeni “Foma”. On skazal:

“Skavite ^to-nibudx, potomu ^to on somnewa@]ijsq”.

17 Q skazal: “Foma, ty Hristianin?” I, da, on=on weril w |to.

Q skazal: “Nu a dlq ^ego ve ty taskae[x togo idola?”

18 “A \to=\to tove Bog. |tot idol byl i u ego otca, kogda togo

presledowal lew. I on byl u nego okroplën krowx@. I=i on razwël

kostër, ^toby proiznesti molitwu, kotoroj nau^il ego [aman, i

\to otpugnulo lxwa”.

19 “~to v, = skazal q, = q&” Slowo qhter, qhter ozna^aet

“ohotnik”. Liu, liu qhter = \to “ohotq]ijsq na lxwow”. Q

skazal: “Q oho^usx na lxwow. I ne molitwa otpugnula lxwa. No

ogonx, lew boitsq ognq”.

20 On skazal: “Nu, on weril, ^to su]estwuet Amoja”. Amoja =

\to ozna^aet “newidimaq sila”, kak, skavem, Bog, ili kak weter.

Ponimaete? Amoja, ne^to takoe, ^em movno&“On weril w

Amoj@. No esli Amoja podwodil, to wot \to = net”. Ponimaete?

Itak, wot takaq byla u nih sila Hristianstwa.

21 Q rasskazal im. Q skazal: “Itak, ponimaete, wsë, ^to

missioner rasskazal wam o Hriste = \to werno. Ponimaete? No, =

skazal q, = su]estwuet&Ponimaete, on ne rasskazal wam wsego.

On staralsq rasskazatx wam, ^to ‘Ego mogu]estwennye sily

perestali dejstwowatx, kogda On umer tam na kreste, i u nas

bolx[e net \togo’. W \tom on o[ibsq. On viw i nahoditsq sredi

nas, ponimaete, to^no takoj ve, kakim On byl i wsegda”.

22 I kogda oni uwideli, kak \to bylo dokazano, to^no kak bylo i

u was w^era we^erom, tam nas^itali dwadcatx pqtx tysq^,

kotorye polu^ili iscelenie, za odin raz. Podumajte ob \tom.

23 I na sledu@]ij denx mister Smit pozwonil mne, i on skazal:

“Brat Branham, podojdi k oknu swoego=swoego gostini^nogo

nomera, kotoroe wyhodit na Indijskij okean”. I wot edut semx

ogromnyh anglijskih pricepow. O-o, wot \to da! Ni odin iz

gruzowikow ne smog by wmestitx hotq by treti togo, ^to bylo w

nih = tam wsë bylo zabito swalennymi w ku^u kostylqmi i

nosilkami, na kotoryh te prinosili swoih rodnyh iz dvunglej.

Za denx do \togo oni levali na nih. I wot oni idut za \timi

gruzowikami = tysq^i, podnqw ruki wwerh, po@t: “Bogu

wozmovno wsë. Werx, tolxko werx”.

24 Itak, esli idolopoklonnik, ^elowek, kotoryj ne znaet, kakaq

ruka prawaq, kakaq lewaq, ^elowek, ^to nahoditsq w takom

sostoqnii, widit, kak \to proizo[lo wsego odin raz, to estx, odin
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raz pro^itatx Pisanie i ob_qsnitx emu; ^tó ve dolvno bytx s

nami, utwervda@]imi, ^to my napolnennye Duhom l@di, ^tó

dolvno bytx s nami? Ponimaete?

25 No delo wot w ^ëm = my nastolxko zapolneny werou^eniqmi,

^to kavdyj izlagaet swo@ sobstwennu@ to^ku zreniq. I, ^to v,

\to prosto rashovdeniq s l@dxmi, s kotorymi wy wstre^aetesx.

Znaete, su]estwuet&I idolopoklonnik = \to sower[enno ne

ozna^aet, ^to dlq \togo nuvno bytx negramotnym. Znaete, estx i

obrazowannye idolopoklonniki, i oni-to samye hud[ie iz wseh.

|to, \to werno. Kogda ty na^inae[x tqnutx \to&Skavu wam.

Pute[estwuq po miru, neskolxko raz ob_ehal wokrug sweta, no,

znaete, gde ostree wsego nuvda@tsq w missionerah? W S{A.

Imenno zdesx. Zdesx pole dlq missionerstwa. |to werno. Pustx

kto-nibudx iz teh l@dej, ne otli^a@]ih prawoj ruki ot lewoj,

priedet s@da i pou^it \tot narod, kakow estx Bog. Da. Oni stali

takimi intellektualxnymi, ^to utratili celxnu@ kartinu

wsego \togo. Da. Prosto oni pyta@tsq ob_qsnitx |to, i pyta@tsq

wyrabotatx |to, ili pyta@tsq predstawitx |to sebe w ume.

26 Tuzemec ve ne pytaetsq ni^ego predstawlqtx. On werit, w

prostote. I \to i estx to, ^to neobhodimo sdelatx, ^toby prijti

w prawilxnye otno[eniq s Bogom = prosto poweritx. Boga

newozmovno predstawitx w ume.

27 ~to esli by Moisej&kogda on uwidel, ^to tot kust ne

sgoraet? Itak, Moisej byl himikom. I Moisej byl nau^en wsej

mudrosti egipetskoj. No kogda on uwidel tot kust, \to bylo

neoby^no. Wot, on ne skazal: “Tak, duma@, q shovu tuda. Kogda

ogonx pogasnet, q narwu listxew s togo kusta i otnesu ih w

laboratori@, razberusx, ^em oni opryskany, wot tak, ^toby

ponqtx, po^emu tot kust gorel i=i ne sgoral”. |to byl by

nau^nyj podhod.

28 No ^to ve on sdelal? On snql swo@ obuwx, i prisel, i

razgowariwal s Nim. Bog otwe^al emu. Widite? Kogda ty

smirqe[xsq, smirqe[xsq.

29 ~to esli by Marfa skazala&kogda ona usly[ala, ^to

Iisus&Posle togo, kak tot poslal, ^toby pri[ël pomolitxsq za

Lazarq, ^etyre dnq byl mërtw. ~to esli by ona wybevala,

skazala: “Q dumala, my wo ^to-to werili”? U neë bylo prawo

ukoritx Ego, wy znaete, potomu ^to On ne pri[ël, kogda oni

zwali.

30 No, ponimaete, u neë byl prawilxnyj podhod. Ona po[la k

Nemu, skazala: “Gospodi, esli by Ty byl zdesx, ne umer by brat

moj. No dave i teperx, ^ego by Ty ni poprosil u Boga = Bog dast

\to Tebe”. O-o! ~to? Wot ono. Wot ^to glawnoe. Ponimaete? U neë

byl prawilxnyj podhod.

31 Posmotríte na tu weru, kogda ona kosnulasx Iisusa. On

skazal: “Woskresnet brat twoj”.
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32 Ona skazala: “Da, Gospodx. On woskresnet w poslednij denx,

pri wseob]em woskresenii. On byl horo[im parnem”.

33 On skazal: “Q estx woskresenie i viznx. Weru@]ij w Menq,

esli i umrët = oviwët. Wsqkij viwu]ij i weru@]ij w Menq ne

umrët wowek. Weri[x li \tomu?”

34 Ona skazala: “Da, Gospodx. Q wer@, ̂ to Ty estx tot Messiq, Syn

Bovij, kotoryj dolven byl prijti w \tot mir”. O-o, wot \to da!

“Gde wy pohoronili ego?”

35 U menq nedawno byl razgowor s odnoj ven]inoj. Q opqtx \to

pereskazywal, \tu situaci@. |to l@di, kotorye utwervda@t, ^to

werqt w Bovestwennoe iscelenie; \to fizi^eskoe i umstwennoe

werowanie = werqt, ^to “razum wlastwuet nad materiej”. I oni

ne werqt, ^to Iisus byl Bovestwennym. I oni goworili, ^to “On

byl horo[im ^elowekom, no On byl u^itelem i filosofom, no

On ne mog bytx Bovestwennym”.

36 Q skazal: “Esli On ne byl Bovestwennym, On byl

weli^aj[im w mire obman]ikom. Da. Newozmovno ob_qsnitx \to

kak-libo ina^e, esli ne Bovestwennostx@”.

37 Ona skazala: “Esli q dokavu wam wa[ej ve Bibliej, ^to On

ne byl Bovestwennym, primete li wy \to?”

Q skazal: “Wy ne smovete dokazatx \to pri pomo]i Biblii,

kotoru@ ^ita@ q”.

Ona skazala: “Nu ^to v, q pokavu wam”.

Q skazal: “Horo[o”.

38 Ona skazala: “W Swqtogo Ioanna, 11-q glawa, = skazala, = w

Biblii skazano, kogda Iisus pri[ël k grobu Lazarq, = ‘On

plakal’”.

Q skazal: “Nesomnenno”.

Ona skazala: “Nu, kak ve On, budu^i Bovestwennym, mog

plakatx?”

39 Q skazal: “~to v, do was prosto ne do[lo, kem On byl. Kogda

On pri[ël ko grobu, pla^a, On byl ~elowekom. No kogda On

rasprqmil Swoi hudye ple^i, promolwil: ‘Lazarx, wyhodi’, = i

^elowek, kotoryj ^etyre dnq byl mërtw, wy[el iz groba = \to

byl bólx[ij, ^em ^elowek. |to byl Bog w ^eloweke”. Ponimaete?

Prawilxno.

40 On byl ~elowekom, kogda On so[ël s gory, byl goloden i

iskal na derewe ^to-nibudx s_edobnoe. On proklql derewo,

potomu ^to na nëm ne bylo ni^ego s_edobnogo. On byl ~elowekom,

kogda On byl goloden. No kogda On wzql pqtx hlebow i dwe rybki

i nakormil pqtx tysq^, nasobirali semx polnyh korzin = \to

byl bólx[ij, ^em ~elowek. |to byl Bog w ~eloweke.

I Bog predstawlqet Sebq tolxko w ^eloweke. On izbiraet

^eloweka.
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41 Kogda On leval toj no^x@ tam w toj lodke. Kogda iz Nego

wesx denx wyhodila sila, propowedowal, i l@di tqnulisx za Nim,

raspoznawanie, i wsë ostalxnoe. I na more podnqlasx burq.

Duma@, w tu no^x desqtx tysq^ besow poklqlisx, ^to utopqt Ego,

kogda On leval tam, spal na kormé lodki; ih brosalo, kak

butylo^nu@ probku, gde-to w bu[u@]em more. On byl

~elowekom, kogda On, iznurënnyj, leval tam, spal. |to tak. No

kak tolxko On podnqlsq, postawil Swo@ nogu na gítow l@dki,

podnql wzor, skazal: “Umolkni, perestanx”, = to byl bólx[ij,

^em ~elowek. Da. To byl Bog w ~eloweke.

42 On byl ~elowekom, kogda On umiral na kreste, umolqq o

milosti. On byl ~elowekom. No kogda On sorwal pe^ati smerti,

ada i mogily i woskres na tretij denx, On dokazal, ^to On estx

bólx[ij, ^em ~elowek. To byl Bog w ^eloweke. Neudiwitelxno,

^to kavdyj ^elowek, kotoryj ostawil posle sebq skolxko-nibudx

zna^itelxnyj sled, weril \tomu. Wse po\ty i ostalxnye, kto

ostawil posle sebq skolxko-nibudx zna^itelxnyj sled, werili

\tomu. |to tak. On byl bolx[ij, ^em ~elowek. On byl Bogom.

43 Itak, Bog, w Swoëm Sobstwennom Syne, sozdal telo, w kotorom

On vil, ustroil vili]e, izmenil Swoë mestopolovenie. Prosto

zadumajtesx. Iegowa levit w qslqh, w hlewu nad ku^ej nawoza,

pla^et kak rebëno^ek. Te detskie ru^onki = Iegowa shodit i

sokrywaetsq w=w tom oblike. Posmotrite, kak Iegowa-podrostok

igraet na ulice. Posmotrite, kak Iegowa ^to-to masterit w

plotnickoj masterskoj. Iegowa, wisq]ij na kreste. Potom, kogda

On woskres, On dokazal, ^to On byl Iegowoj. |to werno. “Bog, wo

Hriste, primiril s Sobo@ \tot mir”. On byl bolx[e, ^em

filosof. On byl bolx[e, ^em prorok. On byl |mmanuilom.

44 Itak, segodnq we^erom, my sobiraemsq pristupitx k \tomu, k

odnoj teme ots@da. ~to v, my tolxko ^to pro^itali Pisanie. I w

ka^estwe temy my wozxmëm wot \to: I kogda otkrylisx u nih
glaza, oni uznali Ego.

45 Itak, na[e dejstwie na^inaetsq s prekrasnogo momenta, to

estx, zawqzki, \to bylo priblizitelxno w \to wremq goda. |to

bylo na Pashu. I \to byla perwaq prekrasnaq Pasha. I Iisus

woskres iz mërtwyh wesnoj, na Pashu, snowa byl viw sredi

l@dej. I mnogie iz teh, kto l@bil Ego, ne znali \togo.

46 I to ve samoe i segodnq. Estx mnovestwo l@dej, kotorye

l@bqt Ego, kotorye na samom dele nesposobny poweritx, ^to On

sej^as prebywaet s nami. Kavetsq, oni budto by, oni prosto

nesposobny \to posti^x.

47 Oni, da, mnogie iz teh w tot denx, kto hodil i razgowariwal s

Nim, ne mogli posti^x, ^to On woskres iz mërtwyh, hotq u nih

byli swideteli, oni pobywali u groba, i tak dalee, i znali, ^to

On woskres iz mërtwyh, no wsë rawno ne mogli \tomu poweritx.

Po^emu? Mne interesno, po^emu. Widite, \to bylo dowolxno-

taki neoby^nym. Widite? Tam&|to bylo sli[kom neoby^nym.
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48 I oby^no Bog prebywaet kak raz w neoby^nyh we]ah. Imenno

neoby^noe delaet Ego Bogom. Ponimaete? Wot ^to delaet Ego tem,

kem On estx = te we]i, kotorye On sower[aet stolx neoby^no.

49 Itak, \to bylo oby^nym delom, kogda Iosif, prevde

rovdeniq, kogda on uznal o Marii, swoej l@bimoj, s kotoroj on

byl obru^ën, dolven byl venitxsq. On uznal, ^to ona,

nezamuvnqq, byla beremenna. I wot, ona, wne wsqkogo somneniq,

rasskazala emu o pose]enii Angela Gawriila. I Iosif byl

prawednym ^elowekom. On byl porqdo^nym ^elowekom. I on

byl=on byl takim. On hotel weritx ej. Mogu sebe predstawitx,

^to on l@bil eë wsem swoim serdcem, widel tu @nu@ ewrejsku@

dewu, i=i smotrel ej w glaza, i=i kogda ona goworila: “Iosif,

milyj. Ko mne prihodil mogu^ij Angel Gawriil, i On skazal,

^to menq ‘osenit Duh Swqtoj’. I \to Swqtoe, ^to roditsq wo mne,

poqwitsq ot menq, budet nazwano ‘Synom Bovxim’”.

50 Itak, on hotel \tomu weritx. No ni^ego podobnogo nikogda ne

slu^alosx, tak ^to \to bylo uv sli[kom neoby^nym. I,

wzglqnite-ka, to byl prawednyj ^elowek, porqdo^nyj ^elowek, i

w Pisanii utwervdalosx, ^to budet tak = “dewa za^nët”, a on ne

ponimal. Widite? Pisanie, w kotorom bylo skazano, ^to Hristos

roditsq takim obrazom, i wsë rawno Iosif ne mog \togo

urazumetx, potomu ^to \to bylo sli[kom neoby^no.

51 Itak, w te dni u nih ne bylo prorokow. ~elowek byl&U nih

sotni let ne bylo prorokow, i wot, Bog obratilsq k nemu wo sne.

Son = \to wtorostepennyj putx. Prawilxnyj putx = \to, w

perwu@ o^eredx, k Slowu, wsegda. Itak, u Boga estx sposob

dokazatelxstwa, qwlqetsq li ego Slowo prawilxnym, ili net. To

estx, kogda poqwlqlisx kakie-libo&

52 W Wethom Zawete u Aarona wot zdesx na ego nagrudnike bylo

dwenadcatx kamnej, rodowyh kamnej. I \to we[ali na stolpe w

hrame. I esli prorok proro^estwowal, ili snowidec rasskazywal

son, ih priwodili k \tomu, ^to, kak izwestno sluvitelqm,

nazywalosx Urim Tummim. I wot, \to, kogda \tot snowidec

pereskazywal swoj son, ili prorok goworil swoë proro^estwo, i,

pri \tom, na Urim Tummime ne poqwlqlisx swerh_estestwennye

lu^iki, togda, menq ne wolnuet, skolx nastoq]im \to kazalosx =

\to bylo o[ibo^nym. Urim Tummim dolven byl

zaswidetelxstwowatx, ^to \to prawilxno. ~to v, \to, nyne

swq]enstwo Aarona i drewnij Urim Tummim oto[li w pro[loe.

53 No u Boga po-prevnemu imeetsq Urim Tummim, i \tim

qwlqetsq Slowo. Esli=esli kakoj-libo prorok proro^estwuet,

ili snowidcu snitsq son, i protiwore^it tomu Slowu, menq ne

wolnuet, kak istinno ono zwu^it = zabudxte ego. |to estx Bovij

Urim Tummim. Wot on. I |to dolvno datx otwet ob istinnosti.

To estx, Bog istolkowal Swoë Sobstwennoe Slowo.

54 Itak, u Boga na tot denx w strane ne bylo prorokow, tak ^to

Bog progoworil k Iosifu wtorostepennym sposobom. Pokazywaq,
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^to esli ne ^erez kogo qwitx \to, Bog movet dejstwowatx ^erez

^to ugodno, wsë, ^to On obetowal. Ponimaete? On mog datx son.

Esli ne bylo proroka, to On mog datx son.

55 Tak ^to ne imeet zna^eniq, kakowy na[i nezna^itelxnye

dary, Bog movet progoworitx k nam l@bym iz sposobow, kakim On

povelaet, no \to dolvno sootwetstwowatx Slowu. Ponimaete? |to

dolvno bytx soglasno Slowu.

56 Itak, my widim, ^to ego son byl soglasno Slowu, potomu ^to

Isajq skazal: “Dewa za^nët”, = i tak i proizo[lo. Ego son byl

soglasno Slowu, i wot \to i byla ta, ^to za^ala. I potom, kogda

Duh Gospodenx, Angel Gospodenx qwilsq emu w \tom sne i skazal:

“Iosif, syn Dawidow, ne bojsq prinqtx Mari@, venu two@, ibo

za^atoe w nej estx ot Duha Swqtogo”. ~to v, \to razre[ilo wse

woprosy, w tot moment.

57 On byl prawednym ^elowekom. On hotel weritx \tomu. On

hotel \tomu weritx, no \to bylo dlq nego stolx neoby^nym.

58 I esli ^elowek ho^et weritx ^emu-libo, i=i Istina

predstawlena emu, Bog kakim-to obrazom ustroit podtwervdenie

\togo, ^toby dokazatx, ^to \to Istina. Bog obqzan sdelatx tak,

potomu ^to imenno dlq \togo On i spas ego = teh, kto

predustawleny k Vizni.

59 Itak, my obnaruviwaem, ^to ta neoby^naq we]x i byla=byla

tem, ^ego=^ego oni ne mogli postignutx. Neoby^nym bylo i \to

woskresenie.

60 Oni, i, wsë ve, esli by oni obratili na \to wnimanie, to

bylo Ego obetowannoe Slowo. On skazal im, skazal: “Syn

^elowe^eskij woshodit w Ierusalim, i On mnogo postradaet ot

qzy^nikow, budet predan w ih ruki, i budet raspqt, pohoronen, i

w tretij denx woskresnet”. Widite? On skazal takve: “Kak Iona

leval wo ^rewe kita tri dnq i no^i, tak i Syn ^elowe^eskij

dolven budet nahoditxsq w serdce zemli tri dnq i no^i”. Dawid,

odin iz ih prorokow, proro^estwowal, skazal: “Q ne ostawl@ Ego

du[i w adu i ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie”. Widite? I

wse proroki goworili o Nëm.

61 I, wyglqdelo tak, budto by \ti u^eniki, wsë ve, kazalosx,

budto by oni, oni raspozná@t \to i dolvny budut znatx \to. No,

ponimaete, \to bylo udervano ot nih. I, obetowannoe im Slowo,

i, wsë ve, oni ne raspoznali |to. Widite? Ispolnilosx w

to^nosti to, ^to, po Ego slowam, dolvno budet proizojti, kak

bylo skazano w Wethom Zawete, ^tó dolvno proizojti. Ono

ispolnilosx w sower[enstwe, i, wsë ve, oni ne urazumeli \togo.

62 Obratite wnimanie, wot oni idut w |mmaus = Kleopa i ego

towari], wdwoëm. I \to bylo woskresnym utrom. I wot, oni [li

tam po doroge, razgowariwali. Oni [li po doroge, o^enx

grustnye. O-o, kazalosx, ih ^to-to o^enx tqgotilo, budto by

pokrywalo bylo na wsëm.
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63 I Bog dopuskaet, ^toby proishodili podobnye we]i. On

postupaet tak prednamerenno, imenno ^toby=imenno ^toby

ispytatx tebq. Itak, pozwolxte-ka mne otkrowenno izlovitx \to

pred wami, ^toby wy ponqli, ^to kavdyj syn, kotoryj prihodit k

Bogu, dolven polu^itx synownee wospitanie. On dolven bytx

ispytan = kavdyj syn. Esli ty nikogda ne byl ispytuem = ty ne

syn. Esli ty nesposoben perenesti nakazanie ot Boga, zna^it, ty

nezakonnorovdennyj, ne ditq Bovxe. Ty utwervdae[x, ^to Bog

twoj Otec, gowori[x: “O-o, q ne mogu poweritx”. ~to v, imenno \to

i pokazywaet, ̂ to Bog ne qwlqetsq twoim Otcom; ponimaete, ty=ty

wosprinql by |to. Itak, obratite wnimanie, \to ispytanie, Bog

ispytywaet kavdogo iz Swoih detej. Wsqkij prihodq]ij k Nemu

dolven bytx sna^ala ispytan, issledowan, proweren.

64 Wzglqnite-ka na Nego, kogda On byl zdesx na zemle.

Odnavdy, On oglqdelsq, s Nim byli ogromnye tolpy naroda. O-

o, kogda On tolxko na^al, Ego o^enx silxno l@bili. Dweri wseh

cerkwej byli otkryty. “O-o, \tot molodoj Rawwi, da sredi nas

ve poqwilsq welikij Prorok, w \tom net nikakih somnenij. On

iscelqet na[ih bolxnyh. O-o, On priezvaet s \timi

sluveniqmi isceleniq. On sower[aet welikie dela”. |to bylo

horo[o. No odnavdy okazalosx, ^to za Nim idët sli[kom mnogo.

Ponimaete? To byl znak, ^toby priwle^x wnimanie l@dej.

65 Itak, za tem znakom dolven byl posledowatx Golos. |to bylo

Ego U^enie. Primite k swedeni@. No kogda pri[ël Golos, o-o, \to

bylo drugoe. Ogo! Oni, oni raspqli Ego, potomu ^to On stawil

Sebq narawne s Bogom. Kogda On iscelql bolxnyh, i sower[al

^udesa, i razli^al mysli w ih serdce = \to bylo prekrasno. No

kogda On skazal: “Q i Moj Otec = odno”, = o-o, |to dlq nih

bylo uv sli[kom. Oni ne mogli prinqtx Takogo. Ponimaete?

Oni&|to bylo uv sli[kom.

66 “On delaet iz Sebq Boga, zna^it, On=On pytaetsq statx

rawnym Bogu”.

67 ~to v, On byl rawnym. On byl Synom Boga. I On skazal: “Wy

nazywaete ih = teh, k komu prihodilo Slowo, w wa[em zakone tak

goworitsq, ^to ‘Slowo prihodilo k prorokam’, i wy nazywaete ih

‘bogami’. W takom slu^ae, esli wy movete skazatx na proroka =

‘bog’, kak ve wy movete osuvdatx Menq, kogda Q gowor@, ^to Q

Syn Bovij? Issledujte Pisaniq; imenno Oni rasskazywa@t

wam, ^tó nadlevit Mne delatx. Esli Q ne postupa@ soglasno

tomu, ^to, kak goworitsq w Slowe, Mne nadlevit delatx = togda

ne werxte Mne. No esli Q sower[a@ dela Moego Otca, kotorye

estx Slowo, togda=togda werxte tem delam, kotorye Q sower[a@”.

I oni wsë rawno ne mogli poweritx.

68 I wot, Iisus skazal, w odin iz dnej. Itak, smotrite. On

ni^ego ne ob_qsnqet. On prosto goworit \to. Primite k

swedeni@. On skazal: “Esli ne budete estx ploti Syna

^elowe^eskogo i pitx Krowi Ego = ne imeete w sebe Vizni”.
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69 Movete li wy predstawitx, ^tó podumalo wyholennoe

intellektualxnoe sobranie l@dej, gruppa doktorow, ^to stoqli

tam, i rawwiny = prekrasno obu^ennye i wysokoobrazowannye

l@di, kogda On skazal \to? O-o, predstawlq@ sebe, kak doktor

wzglqnul, goworit: “Ni^ego sebe!” Sluviteli podnima@tsq,

goworqt: “Aga. Aga. Widite, |to, wot ono i pokazalo swoë lico”.

70 Itak, On tak i ne ob_qsnil |togo. On tak i ne ob_qsnil |to.

On i ne obqzan byl. On ne obqzan byl ob_qsnqtx |to.

71 “Ni^ego sebe, = skazali oni, = nu, da my ve u Nego

stanem&On ho^et, ^toby my stali wampirami, pili

^elowe^esku@ krowx i eli ^elowe^esku@ plotx”.

72 On tak i ne skazal, kak \to budet proishoditx. On prosto

skazal: “Esli wy ne budete \togo delatx!” Ponimaete?

73 I togda te wne[nie, mnogotysq^naq tolpa, skazali: “Aga. Wot

On kakoj. Widite? Da. Q znal, ^to ^erez kakoe-to wremq \to

proqwitsq”. Widite, oni ovidali, ^to \to proqwitsq, i On

pozabotilsq o tom, ^toby \to proqwilosx. Oni, perwo-naperwo,

byli parazitami, tak ^to oni ne hodili uv s Nim bolx[e.

74 Itak, On powernulsq. S Nim byli semxdesqt. I wot, On

skazal tem semidesqti, skazal: “~to wy skavete, kogda uwidite

Syna ^elowe^eskogo, woshodq]ego w Nebo, otkuda On pri[ël?”

Itak, On ne ob_qsnil \to.

75 Oni pereglqnulisx, skazali: “Da nu = Syna ^elowe^eskogo,

woshodq]ego tuda, otkuda On pri[ël? Da my ve znaem Ego matx.

My znaem Ego bratxew, Ego sestër. My wideli qsli, w kotoryh On

leval, kogda On rodilsq. My wideli kolybelx, w kotoroj Ego

ka^ali. Da On ve pri[ël iz Nazareta. Nis[ël Ottuda? Kakie

strannye \to Slowa”. I oni ne hodili s Nim bolx[e. Ponimaete?

76 Itak, \ti u^eniki wsë wremq nahodilisx tam. I oni ne

ponimali |togo, no oni werili |tomu. Oni ne mogli |to

ob_qsnitx. On ne raz_qsnql |togo. No, ponimaete, oni byli

predustawleny k Vizni. Oni ne mogli |to ob_qsnitx, no oni

ostawalisx tam. I wot, On powernulsq i skazal: “Q izbral

dwenadcatx iz was; odin ve = dxqwol”. On skazal: “Ne hotite li

takve i wy otojti?”

77 I imenno w tot moment Pëtr proiznës te nezabywaemye slowa:

“Gospodi, my ubedilisx, ^to Slowo Vizni = tolxko u Tebq

odnogo. Kuda nam idti?” |to bylo ono, ponimaete. Ponimaete?

78 On ne raz_qsnql |togo. On goworil tak dlq togo, ^toby te

otwergli. Ponimaete? Wera ne budet rasspra[iwatx, ona ne budet

somnewatxsq. Ona issleduet Pisanie po \toj teme. Esli by oni

issledowali Pisanie, tam bylo by dokazano, Kem On byl. No On

takim obrazom strqhiwal teh = goworq razli^nye we]i i ne

raz_qsnqq |to.

79 I dave i tam wo dworah, kogda te obmotali Ego lico trqpkoj, i

kto-nibudx bil Ego i udarql Ego po licu. Goworili: “Esli=esli
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Ty prorok, nazowi nam, kto tolxko ^to udaril Tebq, i=i my=my

powerim Tebe”. To ve samoe, tot ve drewnij dxqwol, ^to=^to byl

tam wsë wremq rqdom, kogda On byl isku[aem, kogda On tolxko

na^al Swoë sluvenie. Goworil: “Esli Ty Syn Bovij = weli \tim

kamnqm prewratitxsq w hleb”. Tot ve samyj. I te swq]enniki i

rawwiny tam, ^to goworili: “Esli Ty Hristos = sojdi s Kresta i

dokavi \to nam”. Ponimaete? On mog by tak sdelatx. On znal, kto

udaril Ego, no On ne razygrywal [uta ni pered kem.

80 On byl Slowom, i On po-prevnemu Slowo. Wsegda byl Slowom,

i On ostaëtsq Slowom. I, esli by oglqnulisx w pro[loe, oni

mogli by uwidetx |to, no ne uwideli.

81 Oni, zametxte, byli w puti tuda. ~to oni delali? (Te, kto

sidit zdesx, q ho^u, ^toby wy obratili pristalxnoe wnimanie).

Kogda On qwilsq im, oni goworili o Nëm.

82 Itak, wot kakim obrazom On prihodit = kogda wy goworite o

Nëm. Segodnq problema w tom, ^to my goworim o stolx mnogih

drugih we]ah pomimo Nego. My postoqnno goworim o tom, ^to

nam neobhodimo sdelatx, i o biznese, ili ^to nado by zanqtxsq

stirkoj, ili ^to nuvno ispolxzowatx wot takoj tip mo@]ego

sredstwa. W to wremq kak wam sleduet wozdawatx Emu slawu i

hwalu. “Gde sokrowi]a na[i, tam takve i na[e serdce”.

83 Oni dolvny byli by uznatx Ego, no ne uznali. I tak i

segodnq. Odnako, w Pisanii bylo skazano. Ponimaete?

84 On=On otkryl im obetowaniq Pisaniq otnositelxno Sebq na

tu \pohu. Pomnite, On na^inaet ot na^ala. On skazal: “O

nesmyslennye i medlitelxnye serdcem”. On raz_qsnil im mesta

Pisaniq. I posle togo, kak mesta Pisaniq byli im

propowedowany, wsë ve, oni ne uznawali Ego. Esli sowremennoe

sobranie ne takowo, q ne zna@. Oni, mesta Pisaniq byli im

raz_qsneny, i wsë rawno im ne dohodilo. Oni [li sowsem rqdom,

utwervdali, ^to qwlq@tsq Ego u^enikami. I wsë rawno oni tak i

ne uznali Ego, posle togo, kak On izlovil im Pisanie na tu

\pohu, kotoroj Bog opredelil \to.

85 On skazal: “Neuveli wy ne ponimaete, ^to Hristos dolven

byl preterpetx wsë \to, i wojti w Swo@ slawu, i woskresnutx?

On&” Im sledowalo by obratitx wnimanie. Promolwil: “Neuveli

wy ne znaete, ^to o Hriste goworili wse proroki?” I On na^inaet s

dalëkogo pro[logo, i wsë im raz_qsnil, i razlovil \to im. I wsë

rawno oni ne raspoznali \to, posle togo, kak Pisanie bylo

razloveno nastolxko sower[enno, naskolxko Ego woob]e movno

bylo razlovitx. A oni [li rqdom s |tim, s^italisx Ego

u^enikami = “Ah, oh, neuveli |to tak i estx? Neuveli |to tak i

estx?” I, pri \tom, On byl tem osu]estwiw[imsq mestom Pisaniq,

nahodilsq tam, i wsë rawno im ne dohodilo. Ponimaete?

86 Itak, \to o^enx horo[aq ill@straciq dnq, w kotorom my

viwëm. Q ne gowor@ \to nazlo. Q gowor@ \to radi Istiny. |to w

to^nosti tak.
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87 Oni wsë rawno ne uznawali Ego, hotq Ego obetowaniq, kotorye

On dal = ispolnilisx. I On ob_qwlql im, i nahodilsq tam kak

~elowek, i wsë rawno oni ne raspoznali |to.

88 Obratite wnimanie na uprëk k nim za to, ^to ne raspoznali

ispolniw[eesq Pisanie.

89 Itak, w to wremq kak oni dolvny byli by znatx. Oni byli

u^enikami. Oni byli l@dxmi, kotorye prinesli weliku@

vertwu. Oni byli l@dxmi, kotorye l@bili Ego. Oni byli

l@dxmi, kotorye byli nau^eny Im. I wsë ve, posle togo, kak On

rasskazal im wsë \to, byl wmeste s nimi i goworil, ^to wot \to

proizojdët, i wot ono proizo[lo, i, wsë rawno, oni stoqli rqdom

s Nim posle Ego woskreseniq i ne uznawali Ego.

90 Wy skavete: “Neuveli i s nami movet slu^itxsq ne^to

podobnoe?” Estx weroqtnostx, ^to i s nami movet tak slu^itxsq.

|to tak. Wne wsqkogo somneniq, estx takaq weroqtnostx. Posle

togo, kak On obetowal w Swoëm Slowe to, ^to On namerewalsq

sower[itx, i my widim, ^to \to proishodit imenno kak On i

skazal, i wsë rawno my prohodim nad \tim. |to to, ^to sdelali

oni.

91 Itak, On podo[ël, skazal im, ^to On dolven byl bytx

raspqt, woskresnutx na tretij denx, i potom na^inaet

rasskazywatx wsë im ob \tom.

92 I oni byli grustny, skazali: “Znae[x, nekotorye iz na[ih

hodili ko grobu, i nekotorye iz ven]in. Oni goworili, ^to On

woskresnet iz mërtwyh. I wse \ti tolki rasprostranilisx. I

skazali: “Neuveli Ty prosto prohovij, ^to popal s@da? Tebe

neizwestno ob \tih sobytiqh?”

93 On skazal: “O kakih sobytiqh?” = kak budto by On ni^ego ob

\tom ne znal. Ponimaete, On skazal \to imenno ^toby

ras[ewelitx ih. I On sdelal tak prednamerenno, imenno ^toby

ispytatx.

94 I razwe wy ne znaete, ^to On ne menqet Swoej su]nosti? On

delaet to ve samoe, imenno ^toby=^toby ispytatx tebq,

uwidetx, ^tó ty bude[x delatx. On kak-to tak ustroit, ^to |to

budet bro[eno pered tobo@ = imenno ^toby uwidetx, ^tó

ty=^tó ty ob |tom skave[x, twoë otno[enie, tot putx, kotoryj

ty izberë[x, ^tó ty bude[x dumatx ob |tom. On postupaet tak

prednamerenno, wsë e]ë postupaet tak, ibo takowa Ego

neizmennaq su]nostx. On postupal tak w drewnie wremena.

95 Pomnite Ili@. On dave prikazal soldatu udaritx ego. On

skazal: “Q byl karaulxnym, storovil dlq Ahawa, i q otpustil

\togo arestanta”. S nim ne bylo tak, no on postupil takim

obrazom, ^toby on mog datx Ahawu wynesti prigowor samomu sebe.

96 Tak ve postupal wo dni Noq, i Emu=Emu newozmovno

izmenitx Swoj obraz dejstwij. I Bog shodit opredelënnym

putëm. No wsegda&
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97 Ty skave[x: “Nu, kak ve q uzná@, ^tó bylo prawilxnym i

o[ibo^nym?” |to budet obetowannoe na tot ^as mesto Pisaniq.

|to budet mesto Pisaniq, kotoroe bylo obetowano.

98 Esli by oni oswobodilisx ot swoih tradicij, i oto[li ot

toj tradicii, w kotoroj nahodilisx, i pro^itali Pisaniq, kak

On i skazal im sdelatx! “Issledujte Pisaniq, ibo w Nih, wy

s^itaete, ^to imeete Viznx We^nu@, a Oni qwlq@tsq tem, ^to

swidetelxstwuet obo Mne. Oni rasskavut wam, Kto Q takoj”.

99 A te goworili: “Nu, wot, rawwi skazal nam to i \to. My budem

weritx tomu, ^to goworit cerkowx”. Widite?

100 Ne to, ^to goworit cerkowx. To, ^to skazal Bog. To, ^to skazal

Bog, ne to, ^to goworit denominaciq ili wot \tot. Werx Bogu.

Itak, wot gde oni ostupilisx, potomu ^to oni tak

zatradicionalizirowalisx, ^to im ne udalosx raspoznatx |to.

101 Itak, my nahodim, potom, On skazal, ^to On ukoril ih.

Smotrite. “Nesmyslennye i medlitelxnye serdcem, ̂ toby ponqtx,

^to wse znameniq Pisanij i wsë ostalxnoe dolvno bylo sbytxsq w

\tu \pohu. Nesmyslennye, medlitelxnye serdcem, ^toby

urazumetx wsë skazannoe prorokami, ^to dolvno bylo sbytxsq w

\tot denx = wse \ti znameniq, kotorye wy widite. W Biblii

skazano, ^to \ti znameniq dolvny byli sbytxsq w \tot denx, i wy

widite, kak wsë \to proishodit, i, zatem, wy nastolxko nerazumny,

^to ne werite \tomu?” I On obra]alsq neposredstwenno k nim, i,

wsë ve, oni ne osoznawali \togo. Goworite o slepyh!

102 Movet li i s nami tak bytx? Weroqtno, movet, esli my ne

wozxmëmsq za issledowanie Pisanij, ^toby razobratxsq, w

kotorom ^asu my viwëm, uwidetx, kotoryj ^as, ^to i kak.

Wozmovno, uve pozdnee, ^em my dumaem.

103 Wsë ve, oni zaqwlqli, ^to qwlq@tsq Ego u^enikami. Oni

zaqwlqli, ^to werqt, ^to oni werili kavdomu Slowu, kotoroe

On=On skazal. Oni werili wsej Biblii. I wot=wot stoít

Messiq, otovdestwlënnyj Bog Biblii, otovdestwlqq samo

napisannoe Slowo. A oni s^italisx weru@]imi togo Slowa. I On

obra]aetsq w pro[loe i rasskazywaet im \to. “Wy pomnite, ^to

bylo skazano ob \tom; i ^to bylo skazano o tom; i kak Iisus

dolven byl ispolnitx wot \to; ili, kak Hristos dolven byl

sdelatx wot \to; i kak, potom, \ti wse sobytiq?” I, wsë ve, oni ne

ponimali |togo. Oni ne znali. ~to \to bylo? W tom, ^to kasaetsq

bukwy, oni znali Slowo, no oni ne ponqli Slówa, kogda Ono

bukwalxno ve bylo istolkowano.

104 |to to, ^to imeem segodnq. U kavdogo estx swoë sobstwennoe

istolkowanie. W to wremq kak Bog osuvdaet wsë \to polnostx@.

Bog daët Swoë sobstwennoe istolkowanie. Esli Bog skazal, ^to On

sower[it ne^to; kogda On ispolnqet ego = \to i estx

istolkowanie \togo. Bog istolkowywaet Swoë Sobstwennoe Slowo.

I wot On stoql tam = Sam Sebe istolkowatelx.
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105 Allilujq! On estx tot ve w^era, segodnq i woweki. On daët

Swoë Sobstwennoe istolkowanie. Net nuvdy w tom, ^toby kakaq-

libo seminariq, ili kakie-nibudx sluviteli, q, ty, ili e]ë

kto-libo istolkowywal Ego. On obetowal \to, potom On berët i

ispolnqet \to. |tim re[a@tsq wse woprosy. Ono istolkowywaet

samo sebq.

106 No On stoql tam, weli^estwennyj mogu]estwennyj

Pobeditelx wsqkogo neduga, wsqkoj bolezni, smerti, ada, mogily.

I woskres = to, ^emu werili te na protqvenii wseh wremën. I On

nahodilsq tam, no oni ne mogli \tomu poweritx. I On postoqnno

upominal o Sebe, On goworil im. “I, na^aw s Moiseq i prorokow,

On iz_qsnql im wsë, ^to bylo napisano o Nëm”, = i wsë rawno im

\to ne dohodilo. Kazalosx, budto by oni prosto ne mogut \to

postignutx. Wot i wsë.

107 To ve samoe i sej^as. W ^ëm ve delo segodnq, pri^ina \togo?

My sli[kom zanqty izu^eniem swoih werou^enij. My sli[kom

zanqty swoimi=swoimi denominacionnymi programmami. My

sli[kom zanqty uvinami s bulxonom i lotereej w cerkwi. My

sli[kom zanqty venskim blagotworitelxnym ob]estwom. My

sli[kom zanqty na[imi telewizionnymi programmami i wsemi

\timi ostalxnymi glupostqmi. My sli[kom zanqty, ^toby

issledowatx Pisaniq i razobratxsq, prawy Oni, ili net.

108 Zajdi s@da w restoran i zakavi sebe misku supa, i tam

okavetsq pauk = ty poda[x w sud na tot restoran. Ty ni za ^to

ne stane[x \to estx, esli tam budet pauk, potomu ^to ty

boi[xsq, ^to, wozmovno, on ubxët \to telxce.

109 No ty bude[x nabiwatx tu du[u ^em ugodno, imenno ^em

ugodno, l@bogo roda werou^eniem, i dave i ne zaglqne[x w nego,

^toby razobratxsq, prawilxno ono ili net. “Estx puti, kotorye

kavutsq ̂ eloweku prawilxnymi”. Issleduj Pisaniq. Ty znae[x =

ta du[a We^na. Tak ^to ne delaj tak. Smotri, ^tó ty tuda kladë[x,

ponimae[x, \ti werou^eniq i wsë ostalxnoe. U nas \to prosto

pri[lo w podobie kakoj-to lovi: prosto prisoedinisx k love, i

wsë ulaveno. I l@di segodnq imenno tak i duma@t. |to i estx

pri^ina, po^emu u nih ne hwataet wremeni na to, ^toby

rassmotretx, gluboko obdumatx, issledowatx \ti we]i i prilovitx

usiliq k tomu, ̂ toby razobratxsq, prawilxno \to ili net.

110 Pustx Sam Hristos istolkuet |to. I esli |to sbudetsq =

to, ^to On skazal, zna^it, \to estx Istina. Posmotri i razberisx,

ne dlq \togo li ono dnq.

111 Kak q upominal w^era we^erom, Moisej ne mog prijti s

poslaniem Noq. Kak i Iisus ne mog prijti s=s poslaniem

Moiseq. Ponimaete? Ono bylo takim, ^to ono raspredelqlosx na

kavdyj ^as.

112 Itak, my ne mogli by prijti s l@teranskim poslaniem,

rawno kak i s u\slianskim, rawno kak i s pqtidesqtni^eskim

poslaniem. My uve za \tim.
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113 Ty skave[x: “A-a, \to to, ^to ty&” ~to v, podobno i

katoli^eskaq cerkowx s^itala, ^to L@ter sam \to wydumal.

Podobno i U\sli s^ital, ^to te&L@terane s^itali, ^to U\sli

sam \to wydumal. Podobno i posledowateli U\sli s^itali, ^to

pqtidesqtniki wydumali \to sami.

114 No delo wot w ^ëm = zaglqnite w Pisanie. Ono o^er^iwaet

kavdyj period. I esli to, ^to On sej^as sower[aet, ne

otovdestwlqet Ego, obetowaniq Bovxi, togda ne pritragiwajtesx

k \tomu. No esli On goworit, ^to budet proishoditx takoe, i \to

proishodit, togda werxte, ^to \to ne ot ^eloweka. |to Bog

goworit, daët Swoë Sobstwennoe istolkowanie Swoego Slowa.

115 “Nesmyslennye i medlitelxnye serdcem, ^toby poweritx, ^to

wse proroki goworili o Hriste”. I, wsë ve, Ego u^eniki ne mogli

poweritx napisannomu Slowu, potomu ^to oni byli nastolxko

zanqty tem, o-o, nu, ̂ to oni byli pe^alxny iz-za \togo.

116 I, wsë-taki, oni zaqwlq@t, ^to werqt, segodnq, ^to On woskres

na tretij denx. My goworim ob \tom = “O-o, my werim, ^to On

woskres na tretij denx, i ^to On viw woweki”. A pustx tolxko On

sower[it ^to-nibudx imenno tak, kak On obetowal sower[atx,

smotríte, kak oni goworqt: “Tak, \to libo ku^ka swqtyh

skakunow, ili \to ^tenie myslej na rasstoqnii, ili ve \to

kakoe-nibudx proricanie. Ili&” To^no kak te postupali

togda. Widite, \to tot ve duh. Itak, pomnite, dxqwol zabiraet

swoego ^eloweka, no ne swoj duh = tot duh prebywal na teh l@dqh

w dalëkom pro[lom, na religioznyh u^itelqh.

117 Pomnite, nikto ne mog ni w ^ëm ukoritx teh fariseew. Oni

obqzany byli vitx prawilxno. Esli by vili ne tak, ih by

pobili kamnqmi. Oni byli horo[imi, horo[imi l@dxmi =

wysokoobrazowannye u^itelq, znatoki. A Iisus skazal: “Wy =

gnezdo zmej. Wy sower[aete dela swoego otca”. Po^emu, po^emu

~elowek, Bog dal takoe opredelenie ^eloweku takogo wot razrqda?

Kak On woob]e mog skazatx ^to-libo podobnoe? Po toj pri^ine,

^to oni otkazalisx uwidetx otovdestwlënnoe proqwlennoe Slowo.

118 Itak, segodnq, u nas do[lo do takogo, ^asto bywalo tak, ^to

my goworili, l@terane goworili: “Kogda ty weri[x w Gospoda

Iisusa Hrista, ty imee[x |to. Wot i wsë”. Nazarqne, i

piligrimy swqtosti, i swobodnye metodisty goworili: “Net,

^toby polu^itx |to, ty dolven wosklicatx”. Pqtidesqtnik

goworit: “Ty dolven zagoworitx na qzykah, ^toby polu^itx

|to”. Wsë \to o[ibo^no.

119 Q widel, kak [amany goworqt qzykami, i wedxmy. Q widel, kak

oni podprygiwa@t i wosklica@t, i widel, kak musulxmane

zabiwa@t koly[ki sebe pod nogti, i kri^at grom^e, ^em kogda-

libo sly[annye mno@ za ws@ viznx pqtidesqtniki.

120 No, wsë ve, weritx = \to prawilxno, goworitx qzykami = \to

prawilxno, i wosklicatx = \to prawilxno, i radowatxsq. No \to

e]ë ne Ono.
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121 Te farisei, nekotorye iz nih goworili: “Nu, glawnoe =

plody Duha, \to prawilxno”. Te farisei imeli bolx[e plodow

Duha, togo, ^to my nazywaem plodami Duha, ^em te mogli by, my

mogli by kogda-libo qwitx.

122 Kto, skavete wy, esli by q sobiralsq sej^as postawitx Ego

pered sudom, skavem, naprimer, odnavdy s@da w gorod prihodit

kakoj-to molodoj parenx i nazywaet Sebq prorokom? Dawajte-ka

prosto na minutu postawim Ego pered sudom. I sej^as q budu

goworitx pered wami, l@di, protiw Nego; da prostit mne Bog, ^to

gowor@ takoe, no imenno ^toby ukazatx na ne^to. Q skavu: “|tot

molodoj Parenx, On poqwilsq zdesx. On nazywaet Sebq prorokom.

On proishodit iz Galilei. On sower[aet mnogo iscelenij i

pro^ego, no \to ni^ego ne zna^it. Wzglqnite-ka s@da, u nas estx

wifsaidskaq kupalxnq. Tam levat kaleki; kogda tot Angel

shodit i wozmu]aet wodu, kto-nibudx zahodit. Za^em Bogu

nuvno ^to-to e]ë krome \togo?” Widite, im ne udalosx

raspoznatx Slowo togo dnq. Obetowanie bylo gotowo ispolnitxsq.

123 I wot, te skavut: “Budem suditx Ego po plodam Duha. Itak,

wzglqnite, u kogo ve oni byli? Kogda ty, budu^i @no[ej,

[lqlsq gde popalo, kto ve tam potratil wsë swoë wremq na

izu^enie Slowa Iegowy? Twoj staryj blago^estiwyj swq]ennik.

Kogda papa i mama uve sobralisx razwoditxsq, kto polovil im

ruku na ple^o, odnomu i drugomu, i wsë uladil mevdu nimi? Wa[

staryj blago^estiwyj swq]ennik. Prawilxno. Kto ve \to byl,

kogda u twoego otca slu^ilsq neurovaj, i u nego ne bylo deneg,

wam ne^ego bylo estx; kto wypisal emu ^ek i dal emu deneg, to

estx, pomog emu protqnutx? Tot staryj blago^estiwyj

swq]ennik. Kto stoql rqdom s twoej materx@ i papoj, kogda ty

rodilsq, kogda ty tolxko pri[ël w \tot mir? Tot blago^estiwyj

staryj swq]ennik. Kto wzql tebq na ruki, i obrézal tebq, na

wosxmoj denx, i poswqtil tebq, viznx Bogu? Staryj

blago^estiwyj swq]ennik.

124 “I, potom, smotri, zdesx w na[em gorode estx biznesmeny.

Iegowa trebuet agnca. |ti biznesmeny = oni torgowcy. Oni

proda@t, zanima@tsq prodavej, ^toby ne=^toby ne nuvno bylo

wyra]iwatx agncew. I wot, swq]ennik sozdal uslowiq, ^toby im

movno bylo o^i]atx swo@ du[u po Slowu Bovxemu = tam wo

dworah postroili nebolx[ie kleti. I postawili ^eloweka,

kotoryj prodawal zdesx agncew, i dali wozmovnostx \tim l@dqm,

kotorye hotqt prinesti vertwu za greh za swo@ du[u, ispolnitx

predpisanie Iegowy, kogda oni prihodqt i pokupa@t \togo

agnca.

125 “I zatem, ^to ve sdelal \tot Parenx, kogda On pri[ël tuda?

On poperewora^iwal stoly u menql i wygnal ih ottuda, pytalsq

ne datx ^eloweku isprawitx swo@ du[u pred Bogom. A ^to On

skazal pro togo wa[ego starogo blago^estiwogo swq]ennika? ‘Oni

= gnezdo zmej, ot dxqwola’”. Goworite o plodah Duha? Oni by

ostawili Ego daleko pozadi.
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126 No ^to qwlqetsq dokazatelxstwom weru@]ego? Kotoryj budet

weritx otovdestwlënnomu Slowu togo ^asa. Tak bylo wsegda.

L@di zaputali Ego wo wsqkogo roda tradiciqh, i religiqh, i

denominaciqh, i obrazowaniqh, i tak dalee. No poqwlqetsq Bog so

Swoim Slowom i podtwervdaet Ego na \tot ^as. |to i estx

dokazatelxstwo.

127 Posmotrite na Nego i uzrite. On skazal: “Esli Q ne

sower[a@ del Moego Otca, ne werxte Mne. Issledujte Pisaniq, w

Nih, wy s^itaete, ^to imeete We^nu@ Viznx; Oni

swidetelxstwu@t, Kto Q takoj. Esli Q ne sower[a@ togo, ^to, kak

goworit Pisanie, Q budu sower[atx, togda ne werxte Mne”.

Widite? I wsë rawno oni ne ponimali \togo. I posle togo, kak

pro[lisx s Nim, i wot snowa otovdestwlqet Sebq posle

woskreseniq i pokazywaet to, ^to \to byl On, posredstwom

Pisanij.

128 Wsë ve, wam izwestno, segodnq, posle \togo: Iisus woskres iz

mërtwyh i qwlqlsq l@dqm w poslednie dni.

129 Kogda, gody nazad, kogda pqtidesqtni^eskaq gruppa tolxko

na^ala, te goworili: “Ne bywaet ni^ego takogo”. |to samaq

bystrorastu]aq cerkowx w mire = pqtidesqtni^eskaq. |to to

poslanie, kotoroe oni nesut uve pqtxdesqt let. Te goworili:

“|to newozmovno”, = no \to okazalosx wozmovnym. Te goworili:

“Ne su]estwuet ni^ego takogo, kak Duh Swqtoj”. L@di

dwigalisx dalx[e, wsë rawno prinimali Ego. Bog obe]al, ^to On

izolxët Swoj Duh. Kak ve wy sobiraetesx ostanowitx \to, kogda

On obe]al, ^to On sower[it \to? Te goworili: “Nikto ne budet

\tomu weritx”, = no \tomu powerili.

130 “Bog sposoben iz \tih kamnej wozdwignutx detej Awraamu,

kotorye budut weritx Ego Slowu”.

131 Oni dwigalisx dalx[e. Oni stali samoj silxnoj cerkowx@ w

strane. W “Na[em woskresnom posetitele”, w katoli^eskom

“Posetitele” nape^atali, bylo skazano nedawno, ^to “iz wseh

organizacij samaq bystrorastu]aq = \to pqtidesqtni^eskaq

cerkowx”. Bylo skazano: “Za pro[ed[ij god ih cerkowx

zaswidetelxstwowala ob odnom millione obra]enij w weru, a u

pqtidesqtnikow za pro[ed[ij god = million i pqtxsot tysq^”.

|to ne u^itywaq moih, Robertsa i drugih podobnyh sobranij.

Ponimaete? |to prosto te, kotorye wneseny po=po ^lenstwu.

Nekotorye iz nih, na \tih ewangelizacionnyh sobraniqh

neizwestno, kuda te idut. No, kak swidetelxstwuet katoli^eskaq

cerkowx, za odin god tam registriru@t odin million pqtxsot

tysq^ nowoobra]ënnyh. Widite?

132 Te goworili, ^to takogo ne movet bytx, a nyne

preswiteriane, metodisty i baptisty i]ut |togo. A

pqtidesqtniki nastolxko slepy, ^to ne widqt \togo ^asa. Razwe

wy ne znaete? W tu sedxmu@ stravu, kogda spq]ie dewy skazali:
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“Pridite, dajte nam wa[ego Masla”. I kogda on, oni skazali:

“Nam hwatit tolxko dlq nas samih”. I poka te pytalisx kupitx

Ego, pri[ël Venih, i oni wo[li. Wot tak. Ponimaete?

133 “I, nesmyslennye, = wedx mog by On skazatx opqtx, =

medlitelxnye serdcem, ^toby poweritx wsemu, ^to goworit

Pisanie ob \tom dne; ^toby poweritx, ^to w \tom Laodikijskom

cerkownom periode, ^to Ego wystawili iz cerkwi, potomu ^to =

‘My bogaty, ni w ^ëm ne imeem nuvdy’”?

134 “Nu, my odna iz samyh bogatyh organizacij w mire =

pqtidesqtni^eskoe dwivenie. O-o, kak ve! Kogda-to my sideli w

pereulke, no, brat, segodnq ona raspolovena na glawnoj ulice =

samye lu^[ie cerkwi i samye lu^[ie seminarii. I my sej^as

stroim odnu, odnu taku@ za pqtxdesqt millionow dollarow,

prqmo zdesx, wot tak, i wsqkogo roda wyda@]iesq dela. Bogatye!”

135 No imenno togda wy zabywaete obetowanie. Wy dwigaetesx po

naprawleni@ k tradicii. I \to i qwlqetsq pri^inoj togo, ^to

kogda On prihodit, ^toby obozna^itx Sebq, l@di nastolxko

wsecelo bes^uwstwenny, so swoim obrazowaniem, i filosofiej, i

wsem pro^im. Oni obratili Zapowedi Bovxi w tradici@. Wstanx

i popropoweduj im, i |to prosto ne pojdët, woob]e; Ono

wernëtsq. Wot, esli by |to pri[lo wesxma wysokopolirowannym,

esli by kakoj-to episkop ili kto-nibudx takoj prinës ^to-libo

podobnoe, ^to v, oni=oni prinqli by \to. No, ponimaete, Ono

nikogda ne prihodilo takim obrazom. Esli by kakaq-nibudx

organizaciq wsq po[la za |tim, \to bylo by prekrasno, no On

nikogda tak ne postupal. On nikogda tak ne postupal.

136 Esli by On pri[ël s Kaiafoj, i Kaiafa skazal: “Itak, q =

Messiq. Q esmx tot, komu dolvno prijti nyne”. Widite, tam by

skazali: “O-o, welikij swqtoj otec, wy Messiq”. No, ponimaete,

ne \to otovdestwit Messi@. Ego=ego religioznye prawa = \to ne

delaet ego Messiej.

On byl znákom, skazannym w Biblii, iz-za ^ego On i stal

Messiej.

137 Wot kak obstoit s \tim delo i segodnq, wnowx. Ne na[i

denominacii, ne na[i werou^eniq, no kakowo estx TAK

GOWORIT GOSPODX. Itak, primite ko wnimani@.

138 To ve samoe i sej^as, my stanowimsq takimi ve, wsë rawno

werim werou^eniqm, denominacii i mirskomu obrazowani@,

wsemu pro^emu. Podumatx tolxko, znaete, wo mnogih na[ih

cerkwah na^ina@t perenimatx takoe predstawlenie, ^to prevde

^em missioner smovet otprawitxsq na popri]e, im neobhodimo

proweritx psihiku u psihiatra, ^toby uwidetx, dostato^no li

wysok u nih urowenx intellekta, ^toby bytx missionerom. A \to

protiwore^it Pisani@.

139 W Biblii skazano, ^to Pëtr byl negramotnym i neu^ënym

^elowekom. On ne smog by dave raspisatxsq sam za sebq. No Bogu
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ugodno bylo datx emu kl@^i ot Carstwa, potomu ^to on uzrel

Messi@, i znal Ego dokazatelxstwo, i pal k Ego nogam, i priznal

Ego Messiej. On weril Slowu. “I ty = Pëtr. Gowor@ tebe: ty =

Pëtr, i na \tom kamne sozdam Q Cerkowx Swo@”. Ne na Petre, ne

na Iisuse, no na ego duhownom otkrowenii togo, Kem On byl.

140 To ve samoe On sdelal i Awel@. “Wero@ Awelx prinës Bogu

vertwu lu^[u@, neveli Kain”. Oba parnq prinesli vertwu. Oba

parnq pomolilisx. Oba parnq postroili vertwennik. Oba parnq

poklonilisx odnomu i tomu ve Bogu. Ponimaete? Odin byl

prinqt, drugoj = otwergnut. Potomu ^to, po otkroweni@, Awelx

ponql, ^to ne frukty ili qbloki wygnali nas iz sada |demskogo.

To byla krowx. I on prinës w vertwu krowx, i Bog prinql \to.

141 I wzglqnite na=wzglqnite na Moawa, weliku@ organizaci@.

Tot ve Bog! I wot prihodit Walaam, episkop, postroil semx

vertwennikow, to^no kak bylo i tam u Izrailq. Polovil semx

^istyh vertw = telxcow i semx baranow, ^to goworilo o

Pri[estwii Hrista. Fundamentalxno prawy byli oba. No

wzglqnite-ka s@da na \tu ku^ku werootstupnikow, ^to skitalisx,

= ne zahoteli dave i propustitx ih ^erez tu zeml@. Ego pastor

boqlsq, ^to oni na^nut tam kakie-nibudx sobraniq

probuvdeniq, tak ^to im ne pozwolili projti. K tomu ve

naprawlqlisx w obetowannu@ zeml@, i on ne pozwolil swoemu

bratu, Izrail@, projti. Imenno tak. On&

142 ~to ne udalosx uwidetx Walaamu = toj poravënnoj Skaly i

togo mednogo zmeq, krik Carq w stane. Im ne udalosx uwidetx

togo Bovxego otovdestwleniq sredi teh. Proroki byli i u teh, i

u teh = tam Walaam, a tut Moisej. No Moisej byl otovdestwlën

Slowom. W \tom i zakl@^alasx raznica. Oba byli wyda@]imisq

propowednikami, no \tot muv byl otovdestwlën Slowom. On ne

byl mogu]estwennym, po narodu, kak tot. No on byl

otovdestwlën Slowom i imel dokazatelxstwo |togo. Aminx.

143 |to i estx komanda nastoq]ego weru@]ego: Hristos s nami,

Hristos w nas. “E]ë nemnogo, i \tot mir uve ne uwidit Menq

bolx[e; a wy uwidite Menq, ibo Q budu s wami, dave w was, do

konca mira”. Primite k swedeni@.

144 Teperx zapomnite, bystro. Im ne udalosx \to uwidetx. Net, oni

ne ponqli \togo, kak takoe moglo bytx. A obetowannoe Slowo

prednazna^alosx dlq ih \pohi. On byl tem ispolniw[imsq

obetowaniem, i wsë ve im ne udalosx \to uwidetx = bezo[ibo^nyj

znak istinnogo proroka. Obratite wnimanie na to, ^to On

sower[il. A oni&Itak, obratite wnimanie. Oni [li bystro&

145 Tot skazal: “Ty, prohovij, i ne znae[x togo Iisusa

Nazarqnina, Proroka, silxnogo w delah pred Bogom i l@dxmi? My

werim i znaem, ^to On byl Prorokom”. Nabl@dajte za Nim, w tot

moment, kak tolxko oni dali Emu opredelenie.

146 On wsë rasspra[iwal: “~to ve \to byli za sobytiq, ^to

proizo[li? ~to, ^to slu^ilosx?”
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147 Tot skazal: “Iisus Nazarqnin, Prorok, silxnyj pred Bogom

i l@dxmi. A my werili, ^to On stanet Tem, Kto prinesët

izbawlenie Izrail@”.

148 I kak tolxko oni priznali Ego Prorokom, smotríte, On

nemedlenno ve obratilsq k Slowu. Nastoq]ij znak istinnogo

proroka. Nastoq]ij prorok wsegda obra]aetsq k Slowu, potomu

^to Slowo Gospodne prihodit k proroku. Ponimaete? I on

obra]aetsq k&I smotrite, ^to On sower[il. Oni skazali Emu,

^to powerili, ^to On qwlqetsq Prorokom. Itak, proroku

polagaetsq, nadlevit otovdestwlqtx Sebq pri pomo]i Slowa,

aminx, potomu ^to Slowo wsegda prihodit k proroku.

149 Zdesx sidit staryj doktor D\wis, smotríte; ^to kasaetsq

\togo, q ne zna@, zdesx on ili net. Polaga@, mne goworili, ^to on

gde-to zdesx wo Floride. Doktor D\wis, esli wy zdesx, = on byl

tem, kto rukopolovil menq w Missionerskoj baptistskoj

cerkwi. Bywalo, my sporili nad Pisaniem. I on skazal, ^to

“Ioann Krestitelx krestil Iisusa, sperwa&To estx, sperwa

Iisus krestil Ioanna, potomu ^to Ioann ne byl kre]ën. I on

propowedowal kre]enie, i nikto drugoj ne byl dostoin togo,

^toby krestitx ego, tak ^to Iisus krestil Ioanna, = nu, skazal,

= On pozwolil emu”. ~to v, \to ne uwqzywalosx u menq w golowe,

kak \to On tak sdelal. Q ne mog razobratxsq w Pisanii.

150 Odnavdy, kogda my byli odni, i tam prisutstwowal Angel

Gospodenx, On otkryl \to mne.

151 Ponimaete, wot, smotrite. Iisus byl Slowom, Ioann byl

prorokom. Wot dwoe iz weli^aj[ih na zemle: Bog i Ego prorok. I

Slowo bylo Bog. I Slowu wsegda nadlevit prihoditx k proroku.

A Ioann byl prorokom. I wot Slowo idët k proroku, prqmo w

wodu. Slowo pri[lo k proroku w wode. Aminx. Q ^uwstwu@

religioznyj pod_ëm. Slowo prihodit imenno k proroku. I wot

On = Slowo w viwom oblike, i wot prorok = stoût w wode. I Slowo

pri[lo k proroku. Predstawlq@ sebe ih glaza, kogda oni

wstretilisx.

152 Ioann posmotrel wwerh, on uwidel otkrytye nebesa, togo

golubq, ^to spuskalsq wniz, podobno kak plamennye krylxq

spuskalisx na |to. Donëssq Golos Ottuda, goworq: “|to Syn Moj

wozl@blennyj, w Kotorom Mne blagougodno obitatx”.

153 Kogda Ioann wzglqnul, on uwidel nad Nim tot Swet, ili ^to

tam bylo. Perwoe, kogda on wy[el na bereg, on skazal: “Wot Agnec

Bovij, kotoryj zabiraet greh \togo mira”.

154 On byl nastolxko wsecelo ozabo^en \tim, nastoq]ie

ubevdeniq, on skazal: “Sredi was stoit Nekto, ~x@ obuwx q

nedostoin ponesti. On budet krestitx Duhom Swqtym i Ognëm”.

On znal, ^to Tot dolven byl qwitxsq w ego dni, potomu ^to on

byl Ego predwestnikom. On skazal: “Sredi was sej^as estx Nekto,

Kotorogo wy ne znaete. No q uzná@ Ego, w odin iz dnej, kogda

uwivu tot znak, ^to obozna^it Ego”.
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Potom, odnavdy wyhodit Iisus.

155 Tot skazal: “Wot Agnec Bovij, kotoryj zabiraet greh \togo

mira”.

156 Iisus, Slowo, podo[ël prqmo k proroku, w wode. Ioann

podnql na Nego swoj wzor, w smirenii. On promolwil: “Mne

nadobno krestitxsq ot Tebq. Po^emu ve Ty prihodi[x ko mne?”

157 Itak, nabl@dajte za \tim = Slowo i prorok, wmeste. Widite,

prorok dolven budet uznatx Slowo, potomu ^to Slowo

ob_qwlqetsq proroku. I wot zdesx i ispolnilosx ego proro^estwo,

^to on “predstawit Messi@”. I wot = prorok i Slowo, wmeste.

158 I on promolwil: “Mne nadobno krestitxsq ot Tebq. Po^emu

ve Ty prihodi[x ko mne?”

159 Iisus wzglqnul emu w glaza i skazal: “Ostawx, pustx budet

tak, kak estx, ibo tak nam nadlevit, podobaet, nadlevit nam

ispolnitx ws@ prawednostx”. I kogda on krestil Ego, wzglqnite-

ka, ^to \to bylo? Iisus skazal: “Tebe izwestno, kak proroku, ^to

Q = Vertwa, a Vertwa dolvna bytx omyta, prevde ^em Ona

budet prinesena”. Aminx. Aminx. Itak, Slowo wsegda prihodit k

proroku. Prawilxno. I On pozwolil emu.

Skazal: “|to imenno tak”.

160 “Nam nadlevit ispolnitx ws@ prawednostx. Q = Vertwa. Q

dolven bytx omyt. Prawilxno. Tebe neobhodimo prinimatx

kre]enie. Aminx. No ostawx, pustx budet tak, kak estx, ibo tak

nadlevit tebe i Mne ispolnitx ws@ prawednostx”. Allilujq!

161 Muv^iny i ven]iny, nam, kak pqtidesqtni^eskomu narodu

s Bovxim Poslaniem, nadlevit takim obrazom ispolnitx ws@

prawednostx = weritx w Nego. Nam nadlevit ispolnitx ws@

prawednostx.

162 Obratite wnimanie, kogda, Prorok, togda On obratilsq

neposredstwenno k Slowu. Kogda oni skazali: “Iisus Nazarqnin

byl Prorokom, silxnym w delah pred Bogom i l@dxmi”. W takom

slu^ae, esli On byl otovdestwlënnym Prorokom, togda On

obratilsq i wzql te ve slowa, kotorye oni otnesli k Nemu. Ne

propustite \togo. Wzql to, kak Ego nazwali, wzql napisannoe

Slowo i obozna^il, ^to On i estx tot, a im wsë rawno \to ne

dohodilo. Oni ne ponimali. I, pri \tom, nazywali Ego Prorokom;

i wot On i byl = Prorok. I On obratilsq neposredstwenno k

Slowu, i wzql Slowo, i obozna^il Swoë Sobstwennoe sluvenie.

163 A oni skazali: “|to=\to neplohaq propowedx, wsë normalxno.

Na[i serdca goreli w nas”. |to i bylo ono. No \to i bylo ono.

164 Interesno, ne moglo by i s nami bytx to^no tak ve?

Napisano, ^to s nami tak budet, prawilxno, po\tomu s nami budet

tak. Primite k swedeni@.

165 O-o, ^to za znamenie istinnogo proroka = srazu ve prqmo k

Slowu, wsegda! Hotq te i ne mogli urazumetx |togo. On byl&Ego

u^enie bylo sli[kom zna^itelxnym.
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166 I, o-o, nu ^to za dela, kuda ono bevit = \to wremq? Minut

^erez wosemx nado budet zakan^iwatx. Obratite wnimanie. Ne

mogu ponqtx, kuda tak bystro delisx te sorok pqtx minut.

167 Obratite wnimanie. Wzglqnite-ka s@da. Hotq oni i ne mogli

ponqtx, hotq, wozmovno, i wy nesposobny, no, povalujsta,

sdelajte to, ^to sdelali oni. Oni priglasili Ego zajti. Oni

skazali: “Zajdi. Denx uv sklonilsq k we^eru. Wojdi”. Wot ono.

Wot ono. Imenno togda i tolxko li[x togda On movet ob_qwitx

Sebq = kogda ty priglasi[x Ego wojti.

168 Ty skave[x: “Q ne ponima@ \togo. Q sly[al, ^to \to

raz_qsnqlosx pri pomo]i Slowa, kak wsemu \tomu nadlevit

proishoditx w \tot denx, no q=q=q=q ne mogu \to urazumetx”.

169 No, wsë ve, priglasi Ego. Skavi: “Wojdi, Gospodx Iisus”.

Po^emu by tebe ne sdelatx \to prqmo sej^as, wot = “Wojdi”?

170 Kak, obratite teperx wnimanie, posle togo, kak oni skazali.

On wedët Sebq tak, budto by On sobiralsq idti dalx[e i

ostawitx ih. On movet powesti Sebq takim obrazom po

otno[eni@ k tebe. No On ne ujdët, esli ty priglasi[x Ego. On

skazal, [lo, bylo tak, budto by On hotel idti dalx[e. I oni

skazali: “Segodnq, denx uv sklonilsq k we^eru, itak, Ty wojdi

i ostanxsq s nami”.

171 I wot, On wernulsq, skazal: “Horo[o, Q wojdu”. I wot, On

wo[ël wnutrx. Itak, \to glawnoe.

172 Hotq wy i ne movete ponqtx Slowo; wy, \to

sli[kom=sli[kom slovno ili kak-to tak. Wy ne ponimaete

Ego. Wy napro^x polny razli^nyh werou^enij. I \tot skazal to,

i tot, i \tot. I wa[ razum nemo]en, tak ^to wy ne znaete, ^to

dumatx. Q skavu wam, ^to nuvno sdelatx. Prosto postupite

tak, kak postupili oni. Skavite: “Wojdi, Gospodx, i pobudx so

mno@ w \tot we^er. Ty wojdë[x? Prosto wojdi sej^as i ostanxsq

so mnoj”.

173 I kogda On whodit wnutrx, dweri zakrywa@tsq. Obratite

teperx wnimanie, kak On sdelal \to.

174 Obratite wnimanie, kak On otkrylsq im, posle togo, kak

propowedowannoe Slowo ne sdelalo \togo = propowedowannoe

Slowo i otovdestwlënnoe Slowo. I oni zaqwlqli, ^to On byl

Prorokom. I oni zaqwlqli, ^to qwlq@tsq Ego u^enikami. I On

goworil s nimi celyj denx, i wsë rawno, ^erez propowedowannoe

Slowo, im \to ne dohodilo. Net, gospoda. Im \to ne dohodilo.

No kak tolxko okazalisx wnutri, kak tolxko oni okazalisx

wnutri, On otwerz ih o^i k tomu, Kem On byl. On otkryl im

glaza.

175 Kak On \to sdelal? Sower[iw ne^to w to^nosti tak, kak On

delal pered Swoim raspqtiem. On otkryl im glaza, i uwideli,

kak On ispolnil ne^to takoe, ^to, kak oni wideli, delaet On i

tolxko On=On odin.
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176 On otli^aetsq ot wseh ostalxnyh l@dej. Esli ty hotq by raz

uwidi[x Ego, tam=tam&Nikto iz l@dej ne movet sower[itx

togo, ^to sower[aet On. Ponimaete? I oni ne sdela@t \to tak,

kak \to delaet On. I On wsegda delal \to takim obrazom, i On

nikogda ne menqetsq. I Ewreqm 13:8 prawo = “On w^era, segodnq i

woweki tot ve”.

177 Okazaw[isx wnutri, kak tolxko On okazalsq wnutri ih, togda

On otovdestwil Sebq, sower[iw ne^to takoe, ^to On&podobno

kak On delal wsegda.

178 To^no tak ve, kak On postupil s ven]inoj u kolodca.

Primite wo wnimanie. Ona pri[la tuda, o^enx nadmennaq,

ven]ina s durnoj slawoj. Nawernoe, nes^astnogo rebënka

wybrosili na ulicu, ^toby wyviwala kak ugodno. No tam u neë w

serdce nahodilosx predopredelënnoe semq, levalo tam.

179 A te swq]enniki i wse ostalxnye tam, oni imeli=oni imeli

obrazowanie, predstawleniq. <Probel na lente.=Red.>&na^nëm s

\togo. On tak skazal.

180 No \ta ven]ina, eë viznx byla napro^x iskale^ena. Tut

bylo nemnogo sweta, no tam gluboko wnutri nahodilosx semq,

ovida@]ee. Ponimaete? I, nesomnenno, esli swet kosnëtsq

semeni, kotoroe imeet w sebe zarody[ vizni = ono oviwët.

181 Itak, wot ona prihodit. Movet bytx, ona pripozdnilasx iz-

za swoej raboty. Wsë rawno ej nelxzq bylo prihoditx s

ostalxnymi ven]inami. Ona, nawernoe, krasiwaq ven]ina,

nesla u sebq na ple^e butylx dlq wody. I pri[la tuda i na^ala

opuskatx ego w&kolodec. Ona usly[ala, kak \tot ~elowek

goworit: “Prinesi Mne pitx”. On zagoworil s nej.

I On skazal: “Idi wozxmi swoego muva i prihodite s@da”.

182 I wot, smotrite-ka, ona tam znala, ^to \to budet znákom

Messii. Ona skazala Emu: “U menq net muva”.

183 Promolwil: “Prawilxno. U tebq bylo pqtx. Tot, kotorogo ty

nyne imee[x = ne muv tebe”.

184 Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty prorok. U nas sotni

let ne bylo proroka. Q wivu, ^to Ty prorok. Itak, nam izwestno,

^to my ovidaem Hrista = pomazannogo Messi@. I kogda On

pridët, On budet imenno takim, w to^nosti”.

Itak, smotrite. On skazal: “Q estx On, kotoryj goworit s

tobo@”.

185 Ona srazu otprawilasx w gorod. U neë ne bylo prawa delatx

tak, soglasno ih zakonow. Ven]ine takogo roda, l@di ne stali

by eë slu[atx. No, popytatxsq ostanowitx eë? Wsë rawno ^to

potu[itx ob_qtyj plamenem dom w wetrenyj denx. Wot ona

po[la. Ona skazala: “Idite, posmotrite ~eloweka, Kotoryj

rasskazal mne wsë to, ^to q delala. Razwe \to ne Messiq?”
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186 Itak, pomnite, Iisus ne powtoril \togo. On tam ni razu ne

powtoril \togo, no, goworitsq, ^to wesx gorod uwerowal w Nego po

swidetelxstwu ven]iny. Podumajte ob \tom. O-o, wot \to da!

187 Kogda ona znala obetowanie, kakim budet Messiq, i kogda ona

uwidela to obetowanie ispolniw[imsq, \to otkrylo ej glaza.

Ponimaete? Oni byli zakryty grehom, no kogda to

obetowanie&Ona skazala: “|to ve&Messiq \to i budet delatx,

kogda On pridët”.

188 On skazal: “Q estx On”. Eë glaza otkrylisx. Ona imeet

Viznx We^nu@, potomu ^to eë glaza otkrylisx.

189 Glaza Petra otkrylisx, Nafanaila. My goworili ob \tom

w^era we^erom.

190 ~to ve ono sdelalo w \ti dni s na[imi glazami? Ispolnennoe

obetowanie, otkrylo li ono im glaza? My widim u Swqtogo Ioanna

14:12, Ewreqm 13:8, Swqtogo Ioanna 14:9, i my widim Luki 17:27-

28, wse \ti mesta Pisaniq, ^to byli obe]any, Malahiq 4 = wsë \to

ispolnilosx prqmo pered nami, ^tó \to sdelalo s na[imi glazami?

Esli ono ne otkroet ih, ono oslepit ih Nawe^no. Nekotorym ono

otkrywaet, drugih osleplqet. Ponimaete? Ono otkrywaet tem,

komu \to&\ti poslednie dni, to, ^tó On obe]al sower[itx. ~to

On skazal, to On i ispolnit = “Wosstanowit Weru”.

191 O-o, pqtidesqtni^eskij narod, ispowedu@]ie Bovxego

Swqtogo Duha, pustx Bog Nebesnyj otkroet=otkroet wa[i glaza

ot tradicii k viwomu Bogu obetowanij Biblii, w kotorye, kak

my utwervdaem, werim, w to, ^to, kak On skazal, On sower[it.

Carskoe Semq Awraama, wyzwannoe w poslednij denx, i Iegowa

sojdët sredi ploti Swoego naroda i budet sower[atx podobno kak

On sower[al wo dni Sodoma, w to^nosti.

192 Sly[ali li wy segodnq w we^ernih nowostqh o tom, kak w

\tom ve [tate, q zabyl, skolxko soten u^itelej, [kolxnyh

u^itelej, bylo dokazano, ^to oni qwlq@tsq gomoseksualistami.

W we^ernih nowostqh. O-o, wsë prognilo do samoj serdcewiny.

Prawitelxstwennye organy, kak utwervda@t, i sluva]ie

prawitelxstwennyh organow, bylo dokazano, ^to po^ti sorok

procentow iz nih = gomoseksualisty. W moëm ofise celye kipy

pisem, materi pla^ut, ^to ih syn viwët s parnqmi. I, widite,

\to prosto denx, w kotorom my viwëm. Wsë!

193 Narody kru[atsq. Izrailx podnimaetsq. On na swoej rodine.

Na smokownice raspuska@tsq listxq.

194 O-o, cerkowx spit w Laodikii. A Iisus pytaetsq polu^itx

hotx kakoe-nibudx sotrudni^estwo, i ne polu^aetsq dave i

\togo!&?&Ponimaete? I, wsë ve, so wsem tem, ^to goworitsq w

Pisanii, cerkowx hrapit sebe dalx[e, na love iz mirskogo.

195 O-o, cerkowx, esli ty ne move[x ponqtx Slowo, prosto otkroj

swoë serdce i uzri, otovdestwit On Sebq, ili net, podobno kak On

postupil togda = “tot ve w^era, segodnq i woweki”.
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Sklonim na[i golowy na minutku.

196 Nebesnyj Ot^e, wremenami, movet bytx&Q ne ho^u bytx

bezrassudnym s l@dxmi. Q ne ho^u bytx vëstkim. No, Gospodx,

\to wyravenie plotnikow: “Kak u tebq budet dervatxsq doska,

esli ty ne zabxë[x gwozdx i ne zagnë[x ego [lqpku?” Po\tomu, q

mol@, Bove, ^toby oni urazumeli, ^to imenno po Hristianskoj

l@bwi my staraemsq wognatx |to. Movet, dlq nekotoryh l@dej

\to pose]enie stanet poslednim, kotoroe budet im dano. Movet,

\to budet poslednij raz, kogda my wstretimsq. |tot gorod movet

uve nikogda ne polu^itx podobnogo probuvdeniq.

197 I wsë ve, kogda-nibudx, oni i dalx[e budut “prowoditx

sobraniq probuvdeniq”, kak oni zaqwlq@t, a cerkowx ujdët,

dweri uve budut zape^atany. Noj, kogda dweri zakrylisx za nim,

okazalsq w kow^ege za semx dnej do togo, kak na^alsq dovdx, ^to

nikto ne mog wojti w kow^eg. Mir ve dwinulsq dalx[e, to^no tak

ve.

198 I odnavdy movet proizojti to ve samoe: wozmovno, im

pridët osoznanie togo, ^to skazal Iisus, kogda u^eniki skazali:

“Po^emu knivniki goworqt: ‘Sna^ala dolven prijti Iliq’?”

Iisus skazal: “On uve prihodil, a wy ne ponqli \togo”.

199 Wot tak movet proizojti s Pri[estwiem i woshi]eniem. W

odin iz dnej te wojdut w Skorbx. Oni budut goworitx: “Q s^ital,

^to Newesta dolvna budet ujti. Cerkowx budet prohoditx ^erez

skorbx?” Kone^no ve, cerkowx projdët ^erez skorbx, no ne

Newesta. “Po^emu ve sna^ala nadlevit bytx \tomu?”

200 I togda, wozmovno, Slowom budet: “Ona uve u[la. Wy ne

ponqli \togo”. Te budut dwigatxsq dalx[e, prowoditx sobraniq w

cerkwi, to^no tak ve.

201 Bove, pustx l@di, segodnq, hotq oni i ne razume@t Pisanij,

dlq nih |to, wozmovno, zagadki, no pustx kavdyj prosto skavet:

“Tak wojdi ve, Gospodx Iisus, Ty, Kto prisutstwue[x zdesx, i

prebudx so mno@. Q=q nuvda@sx. Q ^ita@ w Biblii to mesto, gde

ven]ina kosnulasx Twoej odevdy, i Ty obernulsq i rasskazal

ej, ^tó u neë za boleznx, i skazal, ^to eë wera spasla eë. I q

stolxko ^ital w Biblii, ^to Ty nyne qwle[xsq

‘Perwoswq]ennikom, kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami

na[ih nemo]ej’, i ^to Ty ‘w^era, segodnq i woweki tot ve’.

Wojdi sej^as w moë serdce, Gospodx, i otkroj mne. Hotx q i [ël,

i q l@bil Tebq, no q na samom dele nikogda ne widel, kak \to

ispolnqetsq. Itak, q mol@, Bove, ^toby Ty sdelal \to dlq menq

segodnq we^erom”.

202 Daruj \to tem l@dqm, Ot^e. I pustx na[i glaza otkro@tsq,

po wsej cerkwi, i my uwidim togo prekrasnogo, l@bimogo

woskres[ego Gospoda Iisusa, takogo ve w^era, segodnq i woweki.

Daruj \to. Pustx otkro@tsq na[i glaza, radi Carstwa Bovxego,

wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.
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203 Itak, ^toby otpustitx was wowremq, u menq net wremeni

wystraiwatx zdesx molitwennu@ o^eredx, hotq, wozmovno, tam

estx molitwennye karto^ki. Wam net neobhodimosti bytx zdesx.

Bog tam nastolxko ve weli^estwenen, kak i w l@bom drugom

meste.

204 On, wy s^itaete, wezdesu]ij? <Sobranie: “Aminx”.=Red.>

Kone^no ve, On takow. On wezdesu]ij, potomu ^to On

wsewedu]ij. Itak, On snowa prihodit, ibo On, budu^i

wsewedu]im, On znaet wsë. Po\tomu, sledowatelxno, On=On,

budu^i wsewedu]im, prebywaet wezde.

205 To^no kak so slowom predopredelitx, \to nepriqtnoe slowo.

Neskolxko minut nazad q upotrebil ego, i q ostanowilsq, potomu

^to o]util, kak duh wystupil w otwet. Mnogie ne werqt w

predopredelenie. Predopredelenie = \to nepriqtnoe slowo.

Dejstwitelxno, wsë delo w preduznanii. Bog znaet, zaranee, kto

zaho^et, a kto net, potomu-to On i movet predopredelitx Swoim

preduznaniem. |to i qwlqetsq pri^inoj togo, ^to Emu izwestno,

kto zaho^et, a kto net. Ponimaete? On ne&On = “On ne velaet,

^toby kto pogib”. No Emu izwestno, kto pogibnet. Esli by Emu ne

bylo izwestno, to On ne byl by Bogom. On obqzan bytx

wsemogu]im, to^no tak ve, kak=kak i wezdesu]im; ponimaete,

wsewedu]im, wezdesu]im, wsemogu]im, bezgrani^nym. On

bezgrani^en. Esli On ne bezgrani^en = On ne Bog. Itak, On znaet

wsë, po\tomu On movet opredelitx konec ot na^ala, potomu ^to

On estx Slowo.

206 Itak, q sower[enno ^uvoj. Q ne wivu zdesx ^eloweka,

kotorogo q znal by, razwe ^to wot \togo parnq zdesx. Esli q zna@

\togo parnq, wy nosili ranx[e, dawno, okladistu@ borodu ili

^to-nibudx w takom rode? Q nemnogo rasskazywa@ wam ob \tom,

kogda q=q razmy[lq@ o tom, kto \to, l@di, ^to sidqt zdesx

speredi. Krome \togo, q ne wivu ni odnogo ^eloweka, kogo q zna@.

Q ne wivu zdesx ni odnogo. Q wzglqnul slu^ajno. Parenx sidel

zdesx, rydal, neskolxko minut nazad, wytiral glaza. Q podumal:

“Kavetsq, \to tot samyj molodoj muv^ina, s kotorym u menq

odnavdy byla li^naq wstre^a”. I q dave ne zna@, otkuda on. Q

prosto uznal ego w lico. Q ne&Ponimaete? No, \to

edinstwennyj ^elowek, kogo q zna@ sej^as zdesx. Horo[o.

207 Otkroete li wy sej^as swoë serdce wot tak? Kto iz was

nuvdaetsq w Boge? Podnimite swo@ ruku, skavite: “Q

nuvda@]ijsq. Q nuvda@sx”. Q prosto ne zna@, kto wy. Prosto

podnimite swo@ ruku. I q uwidel.

208 Itak, pustx Bog Nebesnyj, Kto woskresil Swoego Syna,

Iisusa Hrista, Kotorogo, q stara@sx, ^erez Ego napisannoe

Slowo, Bovestwennym darom, obozna^itx Ego Prisutstwie pered

\timi l@dxmi, im na slawu = pustx On so[lët na menq Swqtogo

Duha. Kogda, posredstwom \togo dara, q otdamsq \tomu, ^toby

statx&otovdestwitx Iisusa Hrista w ^elowe^eskoj ploti, kak
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i Bog otovdestwilsq w ^elowe^eskoj ploti wo dni Sodoma,

ispolnql Swoi dela. Pustx On daruet \to wo Imq Iisusa

Hrista.

209 Itak, prebywajte w po^tenii, wse prisutstwu@]ie, sej^as

prosto na^inajte molitxsq w swoëm serdce = “Gospodx Iisus, q

otkro@ swoë serdce. I wojdi. I daj mne ostawitx snaruvi wsë moë

newerie. I togda ob_qwi mne \to = to, ^to Ty sower[al prevde

Swoego raspqtiq, togda q budu znatx, ̂ to Ty woskres iz mërtwyh”.

210 Itak, Ono ne movet uhwatitx kavdogo iz was. |to w to^nosti

tak. No Ono, nesomnenno, uhwatit nekotoryh iz was. I esli Ono

uhwatit kogo-nibudx, podobno kak bylo tam s toj ven]inoj, nam

ostalxnym (vitelqm Siharq) net neobhodimosti, ^toby \to bylo

sower[eno s nimi. Oni powerili \tomu. I esli s kem-nibudx =

prosto s kem-nibudx iz ven]in, s kem-nibudx iz muv^in, s kem-

nibudx iz parnej, s kem-nibudx iz detej, kto by to ni byl =

proizojdët takoe wot otovdestwlenie; esli te l@di tam w

pro[lom, kotorye ne wideli Ego, a nas ve u^ili \tomu, kone^no

ve, nam sleduet poweritx. |to prawilxno, bratxq? Imeet li \to

smysl dlq was wseh? <Sluviteli goworqt: “Aminx”.=Red.>

Kone^no ve.

211 Trudno, kogda ty propowedue[x podobnym obrazom, potom

podojti&Ponimaete, \to dwa razli^nyh dara. Odin = \to

goworenie; drugoj = \to wídenie.

212 Itak, prosto werxte wsem swoim serdcem. Ne somnewajtesx. Ne

somnewajtesx. Prosto imejte weru w Boga. Dawajte budem

smotretx w \tu storonu, kuda-nibudx wot s@da. Kto-nibudx,

prosto wzglqnite. Wam stoilo by pobywatx zdesx = wsqkogo roda

werowaniq. Ne upirajtesx w \to; ponimaete, pereprygnite ^erez

\to. |to tak. |to kak nekaq ^astx was. Ponimaete? Prosto

rasslabxtesx i skavite: “~to v, kone^no ve, \to Slowo. Q wer@

Emu. Tot newysokij starik tam ne znaet menq. No q zna@ Iisusa.

On rasskazal Istinu o Slowe, i q wer@ \tomu”. Prosto sdelajte

podobnym obrazom, skavite: “Q bolen i nuvda@sx, i u menq estx

nuvda”. Q ne mogu was iscelitx, i \to wot ne iscelqet, no ono

tolxko li[x opredelqet.

213 Neudiwitelxno, ^to wy, l@di, bywaete podozritelxnymi. Wy

tolxko=wy zdesx widite tolxko li[x odno prikosnowenie |togo.

Ono rasskazywaet, ^to slu^itsq, i s kem, gde, i wsë ob \tom. I |to

ne o[iblosx nikogda, ni razu, iz desqtkow tysq^ slu^aew po

wsemu miru. Kto posledowal za |tim i znaet, ^to |to estx

Istina. Podnimite swo@ ruku. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Widite? Nu, wot \to da! Widite? Nikogda&|to,

|to ne movet bytx ni^em drugim, kak tolxko Bogom, i bytx

takim to^nym, ponimaete, potomu ^to \to Ego obe]anie. W |tom

ne movet bytx o[ibki. Itak, On ne&

214 Ne ono iscelit was, potomu ^to On uve sower[il \to. On

prosto opredelqet, ^to On nahoditsq zdesx, ^toby sdervatx to
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obe]anie. Itak, esli On sderval to obe]anie, On sdervit

obe]anie ob iscelenii. Wedx tak, bratxq? <Sluviteli goworqt:

“Aminx”.=Red.> On sdervit Swoë obe]anie ob iscelenii, esli

On dervit to obe]anie. |to bolee nadëvnyj znak.

215 ~to esli by zdesx kto-nibudx byl w inwalidnom kresle, i q

wybral by ih, to byl by neplohoj slu^aj iz psihologii, ili

^to-nibudx takoe, ^toby tot ^elowek po[ël. No ono ne movet

razli^itx pomy[leniq serdca. Ponimaete? Bessporno, \to tak.

Znatx, ^to ty sower[il, kto ty takoj, i wsë pro tebq = dlq \togo

nuven odin tolxko Bog, ^toby kavdyj raz bylo idealxno to^no.

216 Wot, q=esli by q=esli by q mog ob_qsnitx \to. Mne net

nuvdy pytatxsq ob_qsnqtx \to. Ni^ego ne polu^itsq.

217 No, wot, esli by q mog skazatx \to slowo, ne^to wnutri menq,

^to pere[lo w drugoe izmerenie. Ponimaete? Q smotr@ prqmo na

tot Ognennyj Stolp, ^to soprowovdal Izrailq w pustyne. Kto

iz was widel Ego fotografi@? Ho^u uwidetx wa[u ruku. Kone^no

ve. Q smotr@ prqmo na |to, wot zdesx, smotr@ prqmo na |to,

qntarnogo cweta, zelënyj s veltowatym ottenkom, wra]aetsq.

218 Wivu, kak priblivaetsq ven]ina. Ona sidit prqmo zdesx,

da, smotrit prqmo na menq. I ona sidit wot zdesx, smotrit prqmo

na menq. I ona stradaet. Ona molitsq o bolezni, kotoraq u neë.

|to boleznx krowi. |to diabet. |to werno. |to u was oboih. Dwa

molodyh parnq, ^to sidqt tam, smotrqt na menq, u was diabet.

Ponimaete?

219 Itak, ^to \to takoe? Wy razmy[lqli ob \tom, staralisx

otkrytx swoë serdce, razwe ne tak? Q widel, kak wy tolxko ^to

podkl@^ilisx. On sower[il w to^nosti to, ^to On sower[al

prevde Swoego raspqtiq. Itak, wy ne znaete menq, prawda? Ni

odin iz was ne znaet menq. Esli \to werno, podnimite swoi ruki,

esli wy ne znaete menq. Horo[o. Horo[o. Wy ne znaete menq.

Togda \to dolven byl bytx On, potomu ^to q ne zna@ was. |to

dolven byl bytx On.

220 Esli wy prosto powerite \tomu, wsem swoim sercem, Bog

proqwit \to. Wy obqzany \tomu poweritx.

221 Wot, odin ^elowek tam [eptal, komu-to ^to-to skazal. On

sidit wot zdesx, smotrit na menq, dowolxno krupnogo

telosloveniq, odet w belu@ ruba[ku. My neznakomy drug s

drugom, s\r. |to werno? On sidit rqdom s wami. Zna@ li q was?

Net. U was za spinoj, s\r. Net, u was za spinoj. Muv^ina w beloj

ruba[ke. Prosto ostawajtesx na meste. Wy, wy werxte. Muv^ina w

beloj ruba[ke. Esli Bog&|to byli wy. Da. Oglqnulsq. Esli Bog

skavet mne, ^tó u was za boleznx, wy powerite, ^to On iscelit eë?

U was boleznx serdca. Esli \to werno, podnimite swo@ ruku.

Horo[o. Wy prinimaete swoë iscelenie?

222 Itak, zdesx estx odin ^elowek, ego ruka podnqta, gde-to wot w

\tom naprawlenii. |to bylo w \toj nebolx[oj&Wy, wy werite, ̂ to
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q Bovij sluga, Ego prorok? Werite? Wy takve stradaete ot bolezni

serdca. U was takve artrit. |to wa[a vena, sidit rqdom s wami, i

ona stradaet artritom. I u neë takve bywa@t pristupy

golowokruveniq. Esli \to werno, podnimite swo@ ruku. |to werno.

Werite li wy, ^to q mogu skazatx wam, kto wy? Mister i missis

Dvons, wy movete weritx, itak, werxte i budxte isceleny.

223 Werxte wsem swoim serdcem. Q s wami neznakom. Imejte weru w

Boga. Ne somnewajtesx. Prosto werxte.

224 Zdesx sidit odin muv^ina, nemnogo sedoj, sidit zdesx w

konce, za^ësywaet swoi wolosy nabok. S\r, tam rqdom s wami

stoit tot Swet!&?&Wy werite, ^to q Bovij prorok, Ego sluga?

Wy werite, ^to ta sennaq lihoradka ostawit was, i s wami wsë

budet w porqdke? Werite? Podnimite swo@ ruku. Itak, q

sower[enno neznakom. Wot o ^ëm wy molitesx.

225 Sledu@]ij ^elowek, on tove podnql swo@ ruku, ibo on

poweril. Horo[o, ^to&U nego ne sennaq lihoradka, no u nego

artrit. |to werno. |to werno. Poma[ite swoej rukoj, s\r. |to

werno. Itak, wy werite? Pustx Bog daruet emu tu blagodatx,

^toby imetx weru.

226 Wot zdesx w konce sidit odna ledi. Wy werite, ledi, werite

wsem swoim serdcem? Ugu. Wy werite, ^to ta boleznx veludka

ostawit was? Werite? U was estx bremq na serdce, ne tak li? |to

za wa[u do^x. Ona ne zdesx. Wy werite, ^to q skavu wam, gde ona

viwët? Ona viwët w Kalifornii. Nad nej tëmnaq tenx. Ona

umrët, esli s \tim ^to-to ne sdelatx, potomu ^to ona zatenena

rakom. Esli \to prawda, podnimite swo@ ruku. Wy werite, ^to q

mogu skazatx wam, kto wy, s pomo]x@ Boga? Iisus skazal Simonu,

kto on takoj. |to werno? Missis Akkerman. |to werno.

Podnimite swo@ ruku. Ugu. Prawilxno.

227 Tam srazu za wami sidit ledi-missionerka, ona tove nemnogo

pereviwaet o nekotoryh we]ah. |to werno. Molitsq za podrugu,

sama wsq izmu^ena. Prawilxno? I wy missionerka? Werxte wsem

swoim serdcem. Q ne zna@ was, nikogda was ne widel. No \to

prawda.

228 U was za spinoj sidit ven]ina, sedye wolosy, s boleznx@

veludka. Wy werite, ^to Bog izle^it \to u was? Wy takve

polu^ili \to.

229 Werite li wy wsem swoim serdcem? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Widite? ~to \to? |to to otovdestwlenie. Itak, w

Slowe tak skazano, teperx On prihodit w wa[i serdca i otkrywaet

Sebq, to^no kak On delal. Razwe \to ne estx w to^nosti to, ^to On

delal prevde Swoego raspqtiq? Podnimite swo@ ruku. Zna^it, On

woskres iz mërtwyh. Wy werite \tomu? <“Aminx”.> I teperx, esli

wy nahoditesx w Ego Bovestwennom Prisutstwii, otkrylisx li

teperx wa[i glaza, ^toby raspoznatx, ^to tot ve Bog, pered

kotorym wy predstanete w Denx Suda, sej^as prebywaet zdesx

sredi was? I Emu izwestno wsë, o ̂ ëm wy budete dumatx.
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Sklonite li wy sej^as swoi golowy?

230 Wy dumaete o Nëm? Wy hoteli by, ^tob On stal wa[im

Spasitelem? Esli da, ne podnimetesx li wy dlq slowa molitwy?

Wy, kto ho^et, ^toby On stal wa[im Spasitelem, my prosto

podnimemsq dlq slowa molitwy. Blagoslowit was Bog, s\r.

Blagoslowit was Bog, ledi. Blagoslowit was Bog, ledi.

Blagoslowit was Bog. Prosto wzglqnite. Itak, my podnimemsq

wsego li[x na minutu, ^toby q mog za was pomolitxsq.

Podnimajtesx. “Q ho^u prinqtx Ego swoim Spasitelem. Nyne, w

Bovestwennom Prisutstwii Ego Su]estwa, q ho^u prinqtx Ego

swoim Spasitelem”. Budet li e]ë kto-nibudx? Q s^ita@, ^to

budet, tak ^to podnimajtesx na nogi. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog.

231 Sdelaj \to sej^as, ponimae[x. Ne vdi do zawtra. Zawtra

movet bytx sli[kom pozdno. Segodnq On twoj Spasitelx, zawtra

On movet statx twoim Sudxëj. Ponimae[x? Itak, sej^as, esli

On obra]aetsq k twoemu serdcu, w sootwetstwii s tem, kak ty

otkryl swoë serdce. Blagoslowit was Bog, was. |to prawilxno.

Prodolvajte stoqtx. Esli wy werite wsem swoim serdcem,

primete li wy Ego, poka nahoditesx w Ego Prisutstwii?

Primete? Wy sdelaete \to? Wy primete Ego swoim Spasitelem?

232 Q velal by znatx, sdelaete li wy \to, poloviw ruku sebe na

serdce, wot tak, kavdyj iz was. Budem molitxsq. Itak, molitesx

kak umeete: “Bove, budx milostiw ko mne, gre[niku”.

233 I potom, kogda wy sdelaete \to, q ho^u, ^toby wy, spustq

neskolxko minut, podo[li s@da i zaswidetelxstwowali, ^to wy

prinqli Ego swoim Spasitelem. “Ibo esli kto=esli kto

zaswidetelxstwuet Menq pred l@dxmi, togo zaswidetelxstwu@ i

Q pred Otcom Moim i swqtymi Angelami. Esli kto postyditsq

Menq pred l@dxmi, togo i Q postyvusx pred Otcom Moim i

swqtymi Angelami”. Itak, primite k swedeni@, pomnite, On

znaet wa[e serdce. On dokazal \to. On estx Slowo. Itak, q ho^u,

^toby wy sdelali tak, ^erez neskolxko minut.

Q ho^u, ^toby wy sej^as prinqli Ego, kogda my budem

molitxsq.

234 Gospodx Iisus, kogda tot Swet dwigalsq nad, mevdu l@dxmi,

wideniq otkrywalisx nad l@dxmi. I wdrug On ostanawliwaetsq.

I wozwra]aetsq nazad, i Ty skazal, ^toby q sdelal \to.

“Powinowenie lu^[e, ^em vertwa”.

235 I, Gospodx Iisus, w \tom=w \tom sobranii l@dej, mnogie iz

nih sej^as werqt w Tebq. Oni prinima@t Tebq kak=kak swoego

Spasitelq. Oni werqt. Oni zna@t, ^to \to istinno. Oni byli

zdesx, kogda \to proizo[lo, i zna@t, ^to Ty woskres iz mërtwyh,

i ^to Ty, kak i prevde, viw, i zna@t, ^to my qwimsq na Sud,

^toby wstretitxsq s Toboj u Sudili]a Hristowogo. I my hotim

pro]eniq, Gospodx. Ty skazal, w Swoëm Sobstwennom Slowe. Q

procitiru@ ego, Ot^e, prosto ^toby=^toby my znali. Ty skazal:
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“Slu[a@]ij Slowa Moi, = \to imenno to, o ^ëm my goworili

segodnq, = i weru@]ij w Poslaw[ego Menq, = oni werqt, =

imeet, = nastoq]ee wremq, = Viznx we^nu@ i ne pridët na Sud,

no pere[ël ot smerti w Viznx”. Itak, \to Twoë Slowo, Gospodx,

to^no takoe ve, kak i Ioanna 3:16, i wsë ostalxnoe Slowo. Ty

skazal: “Tot, kto powerit”.

236 “Kto ispoweduet Menq, = On skazal, opqtx ve, = pred

l@dxmi, togo ispoweda@ i Q pred Otcom Moim i swqtymi

Angelami. No kto postyditsq Menq pred l@dxmi, togo

postyvusx i Q pred Otcom Moim i swqtymi Angelami”.

237 Itak, gde ugodno w Bovestwennom Prisutstwii, poskolxku

Ty pri[ël segodnq, i my wse zdesx, weru@]ie-Hristiane,

o]u]aem Prisutstwie Twoego weli^estwennogo Su]estwa, to

welikoe carstwennoe o]u]enie Bovestwa, to estx, Boga, ^to

dwivetsq sredi nas. Neudiwitelxno, Gospodx, ^to |to osleplqet

glaza neweru@]ego, kotoryj ne werit Slowu. I kak |to

otkrywaet glaza teh, kto powerit!

238 Itak, Ty otkryl glaza \tim l@dqm, ob_qwiw im Sebq. Teperx,

Gospodx, otkroj serdca \tih l@dej i sotwori u nih Two@

obitelx, Ot^e. Oni Twoi. Q otda@ ih Tebe. Oni trofei Twoego

Slowa. Twoë Slowo wozzwalo k nim, i Twoë Slowo otovdestwilosx

pred nimi. Nyne ve oni otovdestwlq@tsq, wstaw, ^toby

zaswidetelxstwowatx, ^to oni hotqt, ^toby Ty prostil ih grehi.

Ty skazal: “Prihodq]ego ko Mne Q ni w koem slu^ae ne izgon@

won”. I zemlq i nebesa prejdut, no Twoë Slowo ne prejdet. Oni

Twoi, Gospodx. Oni prinadlevat Tebe. Wo Imq Iisusa Hrista q

trebu@ kavdogo. I da proslawitsq Twoë Imq za \to.

239 Pustx oni wojdut w Newestu, pridut w woskresenii. Esli mne

nikogda ne predstawitsq slu^aq pogoworitx s nimi na zemle, ili

povatx im ruku, i priwilegiq krestitx ih Hristianskim

kre]eniem, Bove, pustx w tot Denx, kogda wsë zakon^itsq, i my

budem sidetx na Bra^noj We^ere, da budet mne darowana

priwilegiq wzglqnutx ^erez stol. Oni skavut: “O-o, kak ve,

imenno w Tampe, Florida, \to q podnqlsq tam w tot we^er, Brat

Branham”. Q skavu: “Itak, wot On. Widite, On tot ve”. Daruj

\to, Gospodx. Hrani ih Swoej blagodatx@. Q pro[u \to wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

Movete saditxsq.

240 Wsego neskolxko minut, my sobiraemsq poprositx was

podojti s@da i otovdestwitxsq so swoim ispytaniem.

241 Itak, wy, kto podnimalsq na nogi, wy, kto stoql, poka [la

molitwa, zaswidetelxstwuete li wy o ^ëm-nibudx, ^to wy

sdelali prawilxnoe delo, i wy werite, ^to On estx Syn Bovij,

i wy nyne prinimaete Ego swoim li^nym Spasitelem?

Podnimite swo@ ruku, skavite: “Q sej^as prinima@ Ego”.

Blagoslowit was Bog. Kavetsq, sto procentow. “Q nyne prinql

Ego swoim Spasitelem”.
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242 Teperx, sledu@]ij wa[ [ag = napolnitxsq Swqtym Duhom.

Estx li u was pome]enie dlq \togo, brat, ili net, pome]enie

zdesx dlq \togo? Da, s\r. Wam dadut dalxnej[ie sowety w \tom.

243 Teperx, ^toby zakon^itx s molitwennym rqdom, dawajte-

ka&Itak, ne hodite. Ponimaete, kavdoe wa[e dwivenie, \to

me[aet Duhu Bovxemu. Ponimaete? Sej^as, ne pereme]ajtesx. I

opqtx q pripozdnilsq. Wozlagajte swoi ruki na kavdogo, prosto

wozlagajte swoi ruki drug na druga i molitesx drug za druga.

Wot, imenno tak. Imenno tak. Kavdyj iz was weru@]ij.

244 O-o, da, wy ^uwstwuete sebq horo[o? Skavite “Aminx”.

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Razwe net u was sej^as takogo

^uwstwa, ^to wy nahoditesx prqmo w Prisutstwii Boga = togo

nevnogo, smirnogo ^uwstwa? Da ne uwlekutsq nikogda na[i du[i

nastolxko \tim mirom i pro^imi we]ami. Kogda to prekrasnoe,

nevnoe o]u]enie na[ego welikogo Messii, Iisusa Hrista,

prqmo sredi nas sej^as w wide Swqtogo Duha. |tomu miru ni^ego

ne izwestno ob \tom. No my znaem Ego. My wideli Ego. My wideli,

kak On otovdestwlqet Sebq.

245 Pomnite, w dni Awraama, ^to=^to Bog, kotoryj byl w

^elowe^eskoj ploti, On ne po[ël tuda w Sodom. Bylo dwa

propowednika, ^to otprawilisx tuda, no ne On. On ostalsq s

izbrannoj, wyzwannoj Cerkowx@. Wot komu prednazna^alosx Ego

Poslanie. Razwe \to ne prekrasno, ^to segodnq On prihodit k

nam? My widim, ^to my otovdestwleny kak carstwennoe Semq

Awraama. Kto, budu^i obra]ënnym Swoej spinoj k [atru, skazal,

o ^ëm dumala Sarra. To ve samoe prihodit segodnq s@da,

sower[aet to ve samoe, w ^elowe^eskoj ploti. Iisus skazal, ^to

\to budet proishoditx = “Dni, kogda otkroetsq Syn

^elowe^eskij”.

246 Itak, On skazal e]ë wot ^to: “|ti znameniq budut

soprowovdatx uwerowaw[ih; esli wozlovat swoi ruki na bolxnyh

= te iscelqtsq”.

247 Sej^as, soediniw swoi ruki, soediniw swoi serdca, sklonim

sej^as swoi golowy i budem molitxsq za bolxnyh.

248 Na[ milostiwyj Nebesnyj Otec, my priwodim k Tebe \to

ovida@]ee sobranie, w \tom Bovestwennom Prisutstwii, o

Bove. Neudiwitelxno, ^to tem u^enikam, Kleope i ego towari]u,

im ponadobilsq celyj denx, ^toby dobratxsq do |mmausa. No,

neskolxko minut, i oni wernulisx. Oni prisoedinilsx ko wsem

ostalxnym u^enikam. Oni pri[li ne dlq togo, ^toby obsuvdatx

swoi religioznye wzglqdy, no oni pri[li, potomu ^to uwideli

Ego. Oni pobywali w&Oni wstretilisx s Nim. Oni=oni

sly[ali, kak On propowedowal, i oni wideli, kak On

otovdestwil Sebq, ^to On estx woskres[ij Hristos.

249 Ty estx Slowo. Slowo propowedowalosx. Slowo proqwilosx.

“Slowo razli^aet pomy[leniq, kotorye w serdce”. Tak skazano.

I my uwereny, kak i oni, Gospodx, to^no tak ve uwereny, kak i
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oni. My widim znamenie woskreseniq, i my znaem, ^to \to estx

znak togo, ^to Ty otkrywae[x Sebq, tak kak Twoq Cerkowx i

Slowo dolvny statx odno, potomu ^to muv i vena estx odno.

Newesta i Slowo stanowqtsq odno.

250 O Bove, kogda my widim |to sredi nas, kak my raduemsq w

|tom; i widim te ve atributy, dela@tsq te ve snimki, nau^no.

251 Angel Gospodenx, kotoryj wywel Izrailq iz Egipta i priwël

ih w obetowannu@ zeml@, “stal plotx@ i obital sredi nas”,

wzo[ël na Wysotu. On skazal: “Ot Boga Q is[ël, i k Bogu Q idu”.

252 ~erez neskolxko mesqcew, wot On poqwilsq na doroge w

Damask, s Sawlom, powerg ego na zeml@. I Sawl, uwidew tot ve

Ognennyj Stolp, skazal: “Gospodi, Kto Ty?”

253 On skazal: “Q Iisus. Trudno tebe idti protiw rovna”.

254 O Gospodx, widetx, dwe tysq^i let spustq, wot On,

dokazannyj nau^no i dokazywaet weroj, w cerkwi, i sower[aet to

ve, ^to On sower[al, ^toby otovdestwitx mesta Pisaniq imenno

na \tot denx. My ne budem bolx[e ostawatxsq w newerii, Gospodx.

My werim. Pomogi na[emu neweri@. Pustx na[i serdca

oswobodqtsq.

255 Da utratit boleznx swo@ wlastx. |ti weru@]ie wozlovili

swoi ruki drug na druga. Sej^as sower[aetsq molitwa wery. “Ona

iscelit bolq]ih, i Bog wosstawit ih”.

256 Satana, ostawx \to sobranie. Wo Imq Iisusa Hrista, otpusti

ih, ^toby im bytx swobodnymi ot boleznej i nedugow, wo slawu

Bovx@.

257 Itak, ne puskajte w sebq ni^ego. Prosto na^inajte molitxsq.

Molitesx kak umeete. Wozlagajte sej^as swoi ruki drug na

druga. Prosto prodolvajte molitxsq, goworitx: “Gospodx Bog”,

= teperx, kak umeete. Q molilsq za was, teperx wy molitesx drug

za druga. Wozlovite wa[i ruki na swoego soseda, skavite:

“Gospodx, isceli \tu ven]inu. Isceli \togo muv^inu. Q wer@

\tomu. Q trebu@ \to dlq nih. Oni trebu@t \to dlq menq. Q wer@,

^to Ty nahodi[xsq zdesx”. Da nuvno bytx bes^uwstwennym,

^toby ne poweritx \tomu. Werxte \tomu wsem swoim serdcem.

258 Da sodelaet Gospodx Bog kavdogo iz was zdorowym! Molitesx

prqmo sej^as i werxte. Pustx Gospodx iscelit kavdogo iz was ot

podo[wy wa[ih nog do maku[ki wa[ej golowy. Aminx. À
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(And When Their Eyes Were Opened, They Knew Him)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

^etwerg we^erom 16 aprelq 1964 goda w MakKej Auditorium w Tampe, [tat

Florida, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i

izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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